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• Κατηφής καί μελαγχολική ητο ή επομένη .πρω ΐα, και 
. είς τήν. μελαγχολίαν τή ς ’ατμόσφαιρας προσέθετε δια την
Ευτυχίαν ή  λύπη . επ ί τή  αναχωρήσει τής Λουκίας καί 

. τής 'Α λ ίκης. . ■ . · , ■ ' _
Ό  κ. Μ πρεβάλ ειχεν έπιάπεύση τήν άναχώρησιν Ιχων 
ερίς εργασίαν ε ίς  τόγραφεΤόν του. Ή δ η  τό λιτόν πρό- 

. νεύμα ειχε τελείωση, ή  άμαξα έπερίμενεν . εζευγμένη προ 
τής βφράνδας, α λ λ ’ ή  δεσποινίς Θηρεσία 2έν « ιχ ενά κ ό - 
μη φανή. ;

«  Πολύ με εκπλήττει ή  απουσία τη ς»  ε ιπεν ό αδελφός (
: της, «  διότι πάντοτε επιστρέφει άπδ τήν λειτουργίαν αύ

τήν τήν ώραν καί θά ¿προτιμούσε νά  μην δπάγη, παρά 
νά μήν εινε ’δώ νά σας άποχαιρετίση.
• Έρωτηθεντες· οί ύπήρέται, ,.άπήντησαν οτι δεν ειχεν 

έξέλθη. ,
«ΜπορεΓ νά εινε άρρωστη,, παρετήρησεν ή  Λ ίνα , εγώ 

. θά πάγιο νά ϊδ δ .»  . ' ,
Σπαρακτιχαί χραυγαί αντήχησαν μ ε τ ’ ολίγον εκ το3 .

; επάνω μέρους τής χλίμακος, προς τήν όποιαν ώρμησαν 
. όλον. Ή  γηραιά μαύρη ,συνεστρεφε τάς χεΐρας έν παρο- 

ξνσμψ απελπισίας, φωνάζουία :
«  ίΐέθκ νε  [ Πέθανε ¡ »
Ό  κ , Μορδάς την άνέτρεψε σχεδόν όρμήσας προς το 

δωμάτιον τή ς  δεσποινιδος θηρ εσ ία ς.»
, Έ κειτο αναίσθητος επί τή ς  κλ ίνη ς  τη ς . Ή  προσβολή 

τη. ήλθε, καθώς φαίνεται* πριν ή λά β η  καιρόν'νά κρούση
• τον κώδωνα, διότι τό σχοινίοντου εύρίσχετο άκόμη μεταξύ 
τδν συνεσπασμένων της δακτύλων.

Ή  κυρία Μ πρεβάλ εύρέθη αμέσως πλησίον τής ατυ
χούς τη ς  φ ίλης καί άνήγειρε τήν κεφαλήν τη ς , έλπίζούσα 
«κόμη, έν ώ  ό σύζυγός τη ς έσπευδε διά τή ς  άμάξης του 
νά καλέση ιατρόν. - ' 1 - .

Ό  κ.. Μορδάς, ό οποίος κατά τήν περιπετειώδη ζωήν 
του πολλάκις Ιλαβεν ευκαιρίαν νά παράσχη τάς πρώτας. 
βοηθέίας είς ασθενείς, ένήργησε φλεβοτομίαν. Σταγόνες 
τίνες μελανού, αίματος καί πυκνοΰ Ιρρευσαν καί τίποτε πλέον. 

'Σύμπτωμ* λυπηρόν... εν τούτοις ή  ετοιμοθάνατος διήνοιξε τους 
οφθαλμούς.’Α πλανές κ α τ ’ άρχάς τό βλέμμα της, πρασηλώθη 
κατόπιν έπί εκείνων, οί όποιοι τη ν π ερ ισ το ίχ ιζαν . Ένόησαν 
ότι ήθελε νά όμιλήση' άλλά μ εθ ’ ολας τάς προσπάθειας,μόλις 
άναρθρους τινάς ήχους κατώρθωσε νά έκβάλη.

Ά λλά  με τάς περιποιήσεις τοΰ-ίατροΰ, ή  δεσποινίς θ η ρ ε -
• σία συνήλθεν ολίγον, ήδυνήθη νκ  έκτελέση τά· τελευταία της

ο Ή  *ορασί{ ¿γονάτισε μετά τή ; Λ ίνκ ι » (Σελ. 99 , στ. α ' ) .

θρησκευτικά καθήκοντα καί νά ψιθυρίση μάλιστα ολίγας λ έ
ξεις δίακεκομμένας είς τούς περί αύτήν.

Προς τήν νύμφην της : «Έ πβθύμουν να είμποροΰσα νά σε 
βοηθήσω «κόμη περισσότερον.»

Πρός τόν αδελφόν της : . «  Πάντοτε θάρρος, θά Ιπανιδω - 
•θώμεν ε ίς  τόν ούρανόν.

Πρός την Ε υτυχίαν : 4 Παιδίον, σοί εμπιστεύομαι τόν 
πατέρα σου .Κ
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. Ά ν  καί κατά μαχρά διαλείμματα 
προεφερε τά ς  λ έξε ις  αύτάς, έν τούτοι; 
έξηντλήθη τόσον, ώστε κατόπιν δεν 
ήμπόρεσε παρά μόλις νά ψιθυρίση χαι
ρετισμούς τ ινα ς  πρδς όλους, μή λησμο- 
νήσασα κανένα, ουτε αυτούς τούς μαύ
ρους, οί οποίοι, ενεκα του θορυβώδους 
τρόπου διά τοΰ όποιου έξεδήλουν τήν 
θλ ΐψ ιν τω ν, μόνον $Γ ολίγα λεπ τά  έγ ι
ναν δεχτοί ε ίς  τον θάλαμον. Το πλήρες 
αγάπης βλέμμα τϊ3ς προσηλώθη χρός 
στιγμήν επί τής κυρίας Μ πρεβάλ Χαί 
βραδέως κατόπιν έστράφη προς την Ε ύ- 

. τυχ ίαν , Ή  φίλη της ένόησεν ' ότι τη 
έκληραδότει οϋτω μίαν φροντίδα, χαί 
χατά την επίσημον έκείνην ώραν, ΰπ ε- 
σχέθη είς την θείαν ότι θά ¿φρόντιζε με 
ολον τη ς τον ζήλον όχερ της μιχράς 
της άνεψιας. Τ ην στιγμήν έκείνην "ή 
κυρία Μορδάς, μη δυναμένη νά άνθέξη 
επί μακρδν ε ις  τόσον άλγεινάς σχηνάς, 
έλιποθύμει είς τδ πλησίον δωμάτιον είς 
τάς χεΐράς της Α ΐνα ς .

Περί τδ τέλος τη ς  ημέρας νέα προσ
βολή έπήλθε νά κόψη τον τελευταίου 

' δεσμόν, τδν συνέχοντα, την δεσποινίδα 
Μορδάς πρδς τή ν γη ν . Έ χ  τής ώραίας 
ταύτης ζω ής δεν άπέμενε πλέον παρά ή 
άνάμνησις χαί εν μέγκ παράδειγμα α ί-  
ταπαρνήσεως.. ■

Δέν ήτα λύπ η  ή τοΰ. χ . Μορδάς, ητο 
απόγνώσις σ ιωπηλή, βαθεία. Ά φήχε 
τδ δωμάτιον τής νεχράς χαί έχλείσθη 
ε ίς  τδ ίίικόν του, χωρίς νά οεχθή κα - 
νένα . "

Ό  χύριος Μ πρεβάλ έπέστρεψεν είς 
τδ Δ ινάν την πρωίαν, φέρων τας θυγα
τέρας του, διότι τόσαι συγχινήσεις Ιδύ- 
ν«ντο να προξενήσουν βλάβην ε ίς  την 
υγείαν τη ς  Α ουκίας, ήδη τόσον επισφα
λή . Ή  Ά λ ίχ η  έμεινε πλησίον τής Ε υ
τυχ ία ς, 1 έμεινε δε επίσης χαί ή  χυρία 
Μ χρεδάλ ε ίς  την Μ ανώλιαν, όπου ή πα
ρουσία της ητο πολύ άναγχαία, διά νά 
χρατή ολίγον τη ν τάξιν είς την οίχίαν 
εκείνην, ή  οποία ήρχισε νά μεταβάλλε
ται είς χυχεώναί Ή  χυρία Μορδάς, ή 
οποία ητο πράγματι άφωσιωμένή είς την 
άνδραδέλφην τη ς , ήσθάνετο ¿αυτήν ύπέρ 
ποτε έχμηδενισμενην εκ τής καταστρο- 
φής. Ή  δέ Ευτυχία έ’χλαιε ποταμηδόν, 
απαρηγόρητος.

« Ά λ ίχ η , μη την άφήσης »  έλεγεν ή 
φίλη τής δεσποινΐδος Θηρεσίας’ χ α τώ ρ - . 
θωσε νά την βάλης ε ίς  τδ χρεββάτι. θ ά  
ίλθη  στιγμή που δεν θα είμπορή πλε'ον 
νά κλα ιη ’ χαί τότε θαποκοιμηθή’ ήφ ύσ ις  
θά νιχήση.®

. Ή  Α ίνα περιεπαίεΐτο την κυρίαν της, 
έν ώ  ή  ’Αριάδνη , χαί ό Ά γή νω ρ  κατε- 
γίνοντο ε ίς  τδν χήπον χόπτοντες εν χ ά 
ση σπουδή άνθη διά νά ανθοστολίσουν 
την λευχήν δεσποινίδα. Μ ετ’ όλίγον έκ 
των «νθέων έκαλύφθη δλόχληρος ή  χ λ ί-  
νη, ή  δέ πένθιμος αϋτη διαχόσμησις, έν

τώ  μέσφ τής οποίας εχαιον λαμπάδες, 
ητο γραφιχωτάτη.

.’Εν φ  ό θάνατος είσήρχετο οίίτως είς 
την επα.υλιν, την τόσιρ φαίδραν την προ
τεραίαν, οί δύο νέοι, ό Μπρεβάλ χαί.δ 
Καλονής ησαν απόντες. Έ τιστρέψαντες 
έχ τής λέσχης, έχοιμήθησαν όλίγας ώ 
ρας χαί κατόπιν, περί την εκτην άφυ- 
πνισθέντες,εσπευσαν νάχάμουν ένα μ ε- 
γάλον περίπατον πρδς τδ άλλο μέρος 
τοΰ Δ ινάν. Είχον άποφασίση νά υπάγουν 
νά γευματίσουν είς την οικίαν τοΰ Μα- 
ξίμου. 'Ό ταν έφθασαν έχεΤ, ό συμβο
λαιογράφος τοις α νήγγειλε τδ δυστύχη
μα. Ό  Ρολάνδος έλυπήθη π ο λυ .Ή ξευ - 
ρεν, ώ ς φαίνεται, τδ χενόν, τδ όπο7ον 
άφινεν ε ίς  τη ν Μ ανώλιαν ό θάνατος τής 
δεσποινίδας Θηρεσίας.

Ό  Ρολάνδος ¿προτίμησε νά έπιστρέ- 
ψη αμέσως ε ίς  τδ' Δίνάρ χαί πρδς τού
το ένοίκιασε ενα ίππον, διότι ό ίδιχές· 
του ητο πολύ κουρασμένος έχ τή ς όλης 
μερίου σχεδδν πορείας. Έ ξεχίνησε περί 
την έννάτην. Ό  ουρανός ειχεν αίδριάση, 
ή έσπέρα ητο γλυκεία . ’Ο ίππος Ιβά- 
διζεν ήσύχως. Ό  έρημος δρόμος έχα- 
ράσσετο χανονικώς. ύπδ μακρών μελα
νών γραμμών, τάς όποιας Ισχημάτιζον 
αΐ σκίαί των δένδρων, ένθεν χάκεΐθεν 
φυτευμένων. Ύ π δ  τδ φώς τής σελήνης 
τδ τοπίον ώμοίαζε με τά τόπια τής. μ ε- 
μαχρυσμένης χώρας, όπου ό Ρολάνδος 
είχε ζήση μεταξύ τών ’Ινδών. Ή  φαν
τασία τοΰ νέου ,έξήπτετο. ·

Ή το  ήδη «ργά , όταν «φίππευσε προ 
τής χ ιγχλιδωτης: θύρας τής Μ ανωλίας. 
’Ή νο ιξεν άθορόβως, χαί λαβών τούς χα
λινούς τοΰ ίππου του, έδάδισεν 'επί τής 
χλόης προσεκτιχώς, ώστε να1 χαταπνί- 1 
γω ντα ι νά βήματά του.

Ά φ ’ ού έβαλε τδ ζφον είς τδν σταΰ- 
λον,ό Ρολάνδος ελαβεν έχ τοΰ θυλαχίου 
•τοο την χλεΤδα θύρας τινός τής υπηρε
σίας, τή ν . οποίαν ό'υποχρεωτικός Ά γ ή 
νωρ άφινε. πάντοτε είς την διάθεσιν τοΰ 
νεαροΰ χορίου. Ε ίσήλθεν ούτως ε ις  την 
οίχίαν,. χωρίς · χάνεις νά τον έννοήση. 
Διά νά φθάση -είς τδ δωμάτιον του, έ 
πρεπε νά διελθη έξωθεν τοΰ δωματίου 
τή ς δεσποινίδος Μορδάς. Τ φ  έφάνη ότι 
ήχουσε φωνάς. Τ ίτο  . ή «υρία  Μπρεβάλ. 

. χαί μία μοναχή, προσευχόμεναι εναλλάξ. 
Ή νο ιξ ε  την ίθύραν καί είσήλθε. Ή  
προσευχή έξηκολ'ούθησεν’ ήχουσε τδ τέ
λο ς  τη ς ’ χατόπ ι1 διά' φω'/ής. μελωδιχής 
χα ί σοβα|3άς, ήρχισε νά ψάλλη τδ νε- 
xptxbv οισμα  ̂ τδ έν χρήσει παρά το“ς 
Ίνδόίς. Τδ άσμα τοΰτο ήτο συγχινήτι-, 
χώτατον. Ό  χ.. Μορδάς'άχούσας τούς 

1 φθόγγους Ιχείνους τούς σπαραξιχάρδίους, 
άφήχε τδ. δωμάτιόν του χαί είσήλθε 
κλα ΐω ν ε ίς  τδ δωμάτιον τής νέκρας συγ
χρόνως με την Ε υτυχίαν, την οποίαν τδ 
άσμα ήγειρεν έχ τής κλ ίνη ς  της.

Ά φ ’ ού ετελείωσεν ό Καλονής πα.-

ρατηρήσας τδν χ . Μορδάς τφ  έτεινε την 
χεΤρα χωρίς νά προφέρη λ έξ ιν  χαί άπε- 
σύρθη. Τήν επομενην δεν- τον είδε κα
νε ίς .Ά γνω σ το ν  που ύπήγε.χαί τ ί έκαμε.

Ή  κηδεία τής δεσποινίδας θηρεσίας. 
Μορδάς έγένετοτην έπομένην μεθ ’ ολης 
τής συνετής μεγαλοπρεπείας', έν μέσω 
πλήθους πολλοΰ, απαρτιζόμενου κατά 
μέγα μέρος έχ τών πτω χώ ν τούς όποιους 
ή μαν.αρΤτις μετά τόσης προθυμίας, έ- 
βοήθει.

Μ ελαγχολικδς διήλθεν ε ίς  τήν Μα
νώλιαν ό Σεπτέμβριος, ό τόσον ώραίος 
μήν του φθινοπώρου. Πρδς τά θέλγητρα 
τής φύσεως Ιμενον ξένοι οί πενθοΰντες 
τδν θάνατον τής θηρεσ ία ς. Ή  χριγκή- 
πισσα Ροζάλβα' ήσθάνεχο τόσην πλήξιν 
όσην χαί λ ύπ η ν ’ δέν ήξεόρει τ ί νάχάμη 
διά νά διασκέδαση ολίγον καί χάθηται 
συχνά,όπως «λλοτε κατά την έποχήν τής; 

, παιδικής τη ς ηλικ ίας είς καμμίαν πολυ
θρόναν σιωπηλή, με τήν xou^ouxou πτε- 
ρυγίζουσαν περί αύτήν. Ό  αδελφές της 
όσον ήδόνατο άπέφευγε τήν μελαγχο
λ ίαν τής οικίας, άπολαμβάνων τής πα-. 
ρουσίας τοΰ Μαξίμου ,  ύπέρ ποτε· φαι
δρού, διότι ¿πέτυχε τέλος νά είσέλθφ 
είς τήν σχολήν τοΰ .Σ α ίν-Σ ύρ  με πολύ 
καλήν ..σειράν. ' Ή  κυρία Μορδάς δεν 
εξέρχεται σχεδδν διόλου έκ τοΰ δωματίου 

, της", διότι ή  αίθουσα τή φαίνεται πολϋ έ
ρημος άφ ’ ή ς  δεν εύρίσκεται έχεΤ ή άν- 
δράδέλφη της καί τδ κλειδοκύμβαλου 
μένει βωβόν. „ Τ έλος ή  Ε υτυχία παρα
τηρεί ότι ό πατήρ τη ς , αντί ώ ς «λλοτε 

. νά  επιζητή τάς εκδηλώσεις τή ς  τρυφε
ρότητας, γίνετα ι επ ί μάλλον και μάλλον 
απρόσιτος, κατηφής. Ε ίς μάτην τ φ  προ
τείνει νά  υπάγουν ε ίς  τδ Δ ινάν’ μόνον 
μέ τδν Ρολάνδον έπήγεν έχεΤ, είς τί 
διάστημα δεχαπέντε ημερών, χωρίς όμως 
νά τΰχουν «νταποδόσεως α ί επισκέψεις, 
των έχ μέρους τδ ν  Μ πρεβάλ,τούς όποιους 
άπορροφ? επί μάλλον χαί μάλλον ή πάν
τοτε επισφαλής υγεία τής Λουχίας.

«  θ ε ία  μου, θεία μου,' γ ια τί νά μας 
άφήσης ; ϊ> έσχέπτετο μίαν ημέραν, καθ’ 
ήν είιίέρ π ο τε ' συνησθάνθη τήν άπομί- 
νωσίν τη ς . . .

«Κοκωνίτσα μου,® τή είπε τήν στιγτ 
μήν εκείνην έπιφανείσ« η  Λ.ίνα, «αν θί· 
λη ς πάμε μαζί νά βγάλουμε ,τά ξηρά' 
ανθη άπδ τήν.κάμαρα τής θείτσας.Νά, 
ή Λ ίνα  τής Ιχαμε ώραϊα μπουκέτα, μά 
φοβάται νά πά^η έχεΤ μονάχη τη ς . 5

Ή  Ε υτυχία ουδέποτε ειχεν είσελήρ 
έχει άπδ τής· ήμερας τής κηδείας, ον 
χαί τοσάκις, κ α θ ’ έξιν, έφερε τήν χειρ* 
μέχρι τοΰ μήλου τής θόρας εκείνης, την 
όποιαν τοσάκις ήνο ιξεν-άπδ· τεσσάρων 
έτώ ν. Τδ δωμάτιον εκείνο, άκόμή στο- 
λίσμένον με τ ’ αντικείμενα τά όπόϊα ή- 
γάπα ή θεία τη ς , τή εχαμεν έντύπωαιν 
ά,γιαστηρίου, όταν είσήλθε μετά της 
Λ ίνας. . Ό  μέγας, εσταυρωμένος τοΐ

. εικονοστασίου έφαίνετο έκ ϊΐ, ώσεί καλών 
πρδς προσευχήν.

Ή  κοράσίς έγονάτισε πρδ αύτρΰ' 
μετά τής Λ ίνας, πρ.ίν την βοηθήσή νάλ-, 
λάξη τά ξηρά ανθη. περ ιλόπως κλίνοντα 
είτε. επί τών στελεχών τω ν , είτε έντδς 
τών άνθοδόχών τής. έσ τ ία ς . Έ ταξιθέ- 
τησεν επίσης καί διάφορα ά λλά  αντι
κείμενα μεταχινηθέντα κατά τήν ασθέ- 

' νείαν χαί όταν τδ δωμάτιον άνέλαβε τήν 
όψιν τήν όποιαν ειχεν άλλοτε, ή  Ε ύτυ- 
χια, ηύχαρισττ(θη.

« Ά φησέ με εδώ ! »  ειπε πρός τήν 
μαύρην.
. — θ ά  μείνης-έδώ μονάχη σου ; ώ , 

όχι, έγώ  δέν θέλω  !
. — Ά λ λ α  έγώ  θέλω ! »  άπήντησεν 

ή πριγκήπισσα Ροζάλβα με τον έπιβλη- 
τιχόν εκείνον τόνον, τδν οποίον είχε· κ λή - 
ρονομήσν] άπδ τδν πατέρα της καί τδν 
οποίον μετεχειρίζετο ενίοτε, ομιλούσα 
πρδς του ; μαύρους."

Μείνασα μόνη είς τδ δωμάτιον ή  Εύ- 
τνχία, έκάθησε -πρδ τοΰ γραφείου τής 
θείας τής διά νά γράψή μίαν έπιστολήν 
πρδς τήν Ά λ ίκ η ν . Ή νο ιξεν  εν συρτά- 
ριον διά .να πάρη χάρτην και γραφίδα, 
άλλα δεν εύρε. 'Ή ν ο ιξ ε  τότε δεύτερον 
καί αντί τών ζητουμένων εκίνησε τήν 
προσοχήν της ογκώδες τετραδιον, φέρον 

' ίπί'τοϋ εξωφύλλου τήν· επιγραφήν διά 
. τοΰ γραφικού χαρακτήρος τής θείας της:

. * 'Βμ($ολόγ«η· εή ί νζόζητάζ μον»

« νΑρά γέ επιτρέπεται νά το ανοίξω ; 
έεκέπτετο ή Εύτιίχ ία . Ό  πατήρ μου 
!?ν' έτόλμησ'ίν άχόμη να εγγίση  τά χαρ
τιά τής θείας ,μου. . .  Δ ιατί έγώ  νά  φανώ . 
τόσον βέβηλος ;»

Ά λλα  τής σπέψεως αυτής κατίσχυέν 
ή περιέργεια καί' ή Ε υτυχία ήτοιμάζετο 
νά έξετάση τδ χειρόγραφον εκείνο όταν 

'ακούει ε ξω .ε ίς  τδν-διάδρομον βήματα... 
Μή ητο ό πατήρ τ η ς ; . . .  Έ ρυθρίώσ« 
έπί τη ιδέα οτι ό πατήρ της έδύνατο νά 
την συλλάβγι οβτω έκβιάζουσαν τά  μ υ-. 
σηχά τής θείας τη ς , σπεύδει νά κρύψή 
τί χειρόγραφον. Ά λ λ  ’"εν τή  ταραχή της, 
κάμνέι ! ν  -απότομον κίνημα, τδ περικά
λυμμα- μόνον μένει εί< τάς χεΐράς της 
¡ία! τά φύλλα διασκορπίζονται έπί -τοΰ 
πατώματος.

Έ ν φ  τα συνέλεγε τρέμουσα,έφ’ένδς· 
τούτων διακρίνει τόνομά τ η ς . Περιείχετο 
είς τάς γραμμάς τάΰτας :

«.’Αγαπητέ μου Γάστων,έάν άποθάνω 
ϊπρ ίν ύπανδρευθή ή Ε υτυχία , νομίζω ότι 
ϊή'διήγησις τής νεότητάς, μου,θά ήδύνατο 
ϊνά  τή φαν ή χρήσιμος. Ή  σχεψις αίίτη 
ϊμ ’ έκαμε νά μή καταστρέφω τδ χειρό- 
ϊγραφον αότό.ϊ·

« νΩ, σ ’εύχαριστώ, θεία·μου, σ ’εΰχα- 
ριστώϊ,είπεν εκ βάθους ψυχής ήΕ ύτυχία .

["Επεται βννέχει«]
ΓΡΒΤΟΡΙΟε ΛΒΝΟΠΟϊΛΟΕ

■ 1894'. -.

ΕΚΘΒΣΙΣ ΠΕΡΙ ΠΟΝΤΙΚΩΝ

- Μητέρα, άν εϊξευρες. τ ί θέμα μας 
Ιδωκάν διά να κάμωμεν' Ιχθεσιν ; άνέ- 
χραξεν ό Γεώργιος ημέραν τινα  έπ ι- 
στρέφων του σχολείου.. 1 ■ ’

— Και τ ί είνε αύτδ τδ τόσον παρά- 
ξενον θέμα ; Ιιπεν ή μήτηρ.

— Νά, μας είπαν νά κάμωμε μίαν 
ίκθέσι διά τούς-ποντικούς

— ’Ε μέ μοΰ φαίνεται πολύ ενδιαφέ
ρον τδ θέμα.

- Πολύ ενδιαφέρον; χαί τ ί είμπορεί 
κανείς νά είπή διά τους ποντικούς';

— ’Εν πρώτο ι; είμπορεί κανείς νά 
τους περιγράψη, νά κάμνι, σάν νά ε ί-  
πφΰμε, τήν εικόνα των. , .

— Τ ήν εικόνα των ;
— Βέβαια. Τ ά  ποντίκια είνε πολύ 

νόστιμα με τδ εδμορφο γουνωτδ στάκτε- 
ρδ φόρεμα, μέ τά ματάκια των τά  μαύρα 
που.ομοιάζουν με.χανδρίτσες, μ ε τά  πο- 
δαράχια των τά λεπ τά  που τελειόνούν

.ε ίς  νύχια .μυτερά, μέ τά δοντάκια των 
τά μικρά που ροκανίζουν τόσον ώραΐα. .

—. Α λή θε ια , καλά λ έγ ε ις , θά κάμω 
λοιπόν πρώτα πρώτα, τήν εί'κόνα ένδς 
ποντιχοΰ’ άλλά έπ ε ιτα ;

—Έ π ε ιτα  θά όμιλήσγις διά,φά κατορ
θώματα του : Πώς τρώγει μέ πόσην, ό- 
ρεξιν τάς προμήθειας που εχει ή  μ η 
τέρα είς· τδ κελλάρ ι, π ώ ς  άφίνει τά ίχνη 
τών προσθινών του ποδαριών εις τδ βοϋ- 
τυρ ο ν ,. είς  τδ τυρί, είς τά  παξιμάδι«', 
πώ ς τρύπα τά άσπρόρρουχα, τδ ξύλον, 
άν τον άφήσουν νά δουλεύη. . .

— Κ αί τά βιβλία τ ’ .άγαπα, είπεν ό 
Γεώργιος.

— "Επειτα θά όμιλήσης διά τά  έξα - 
δέλφια του’ διά τδν ά ρ ο υ ρ « ί ο  ν  μΰν,

' οστις δέν έμβαίνεί ε ίς  τα σπ ίτια ,άλλ ’οστις ■ 
έρημόνει τά.σπαρτά, διά τδν έ λ ε ι ό ν ,  
οστις άγαπα τόσον τά  ροδάκινα καί (3ε- 
ρόκκοχα καί δέν περιμένει νά ώριμάσούν 
διά νά τα καταφάγγι,. χαί διά τήν μ ύ 
γ α  λ  ή  ν ακόμη, ή ι ις  «ρ  ομοιάζει χατά 

, τδ εξωτερικόν, όχι όμως κ α ί χατά τάς 
διαθέσεις, διότι είνε σύμμαχος τοΰ· αν
θρώπου καί; καταστρέφει τα έντομα, τά 
όποία προξενούν βλάβην είς τά  σπαρτά 
καί τα  φυτα. \

— Α λ ή θ ε ια ! αλήθεια ! «νέχραξεν ό 
Γεώργιος κτυπών έκ  χαρας τάς χεΐράς 
του’ 3έν το είχα σπεφθή’ πολλά πράγ
ματα είμπορεί κανείς να είπή δια τούς

. ποντικούς. Θά τ η ν  κάμώ τήν Ικθεσί μου, 
χαί πιστεύω .πως θα εινε ώραΐα, «φ  ’ ού 
μ ’ «βοήθησες τόσον. . .

Καί ό Γεώργιος Ιτρεξε χαί έχλείσθη 
είς τδ δωμάτιόν του μέχρι τοΰ1 δείπνου 
διά νά γράψη τήν Ικθεσίν του. "Οταν 
την ετελείωσεν ήλθε καί την άνέγνωσεν 
είς τήν μητέρα του ή όποία την εύρήκε 
πολύ καλήν—ώ ς  εκθεσιν ένναετοΰς παι
διού, εννοείται—-οτε δε ήλθεν ό πατήρ

Η ΔΙΑΠΔΑΣΙΣ ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ '■

τού την άνέγνωσε καί είς εκείνον, ό δέ 
πατήρ του Ιμειδίασε μέ τρόπον ώ ς νά 
Ι λ έ γ ε : « Μ ’ αρέσει.®

Τ ήν στιγμήν τοΰ φαγητού την άφήκεν 
έπί τοΰ ερμαρίου τής τραπεζαρίας, σκο- 
πεύων νά  την πάρη ε ίς  τδ δωμάτιόν του, 
όταν άναβή, αλλά  την ¿λησμόνησε.
. Τό προκ όταν Ιπή γεν ε ις  τό σχολείον 

ήθέλησε νά πάρη μαζί του τήν Ικθεσ ιν  
άλλά  ματαίως την· έζήτησε’ δέν ητο 
πουθενά' κανείς δέν την είδε καί ή να γ- 
χάσθη ν ’ αναχώρηση χω ρ ίς αύτήν.

Ε ίς τό σχόλεΐον άντί νά λάβη άριστα, 
έθεωρήθη ' ώ ς ε ίς  έκ, τών μαθητών, οί 
όποιοι οδτε έγραψαν καν Ικθεσιν.
• Μ ετά  τ ινα ς  ημέρας, ή  ΰπηρέτρια? 

μετακινήσασα ·τδ μέγα έρμάριον, διά να 
σφουγγαρίση τήν τραπεζαρίαν, «νεκάλυ- 
ψέν ά π ’ όπίσω ολόκληρον οικογένειαν 
ποντικών πατέρα, μητέρα, μικρά.

Έ φώναξε ■ τόν Γεώργιον διά νά .την 
δείξη.

Φαντάσθητε τή ν έκπληξίν του’ τδ· 
στρώμα έπ ί τοΰ όποιου δ ποντικός χαί 
ή  ποντιχίνα ει^ον τοποθέτηση τά  μικρά 
των ήσαν μικρά τεμάχια  χαρτιού, επί 
του όποίου διεκρίνοντο ίχνη  γραφής.' Τ ί 
δέ ητο τδ χαρτί εκείνο ; Α κριβώς τδ 
χαρτί έπ ί του όποιου ό Γεώργιος έγραψε 
τήν .περί ποντικών Ικθεσίν του.

Φαίνεται ότι ■ οί ποντικοί ένδησαν ότι 
έπρόκειτο περί αύτών καί παρέλαβον τδ 
χειρόγραφον νά  το άναγνώσουν οπιβς 

' αύτοί ηξεύρουν. ■ '
Φ ΐΑ Ο Ζ Ο ΙΟ Χ

9 9  .

το mmm και to hipoiipon 
ΠΡΑΓΜΑ TOY K 0 W

• Ε ίς  τδν βίον τοΰ Αισώπου άναφέρε- 
ται τδ έξη ς ανέκδοτον.

‘Η μέραν τ ινά  ό · φιλόσοφος Εάνθος 
θέλων νά δΦση δεΐπνον είς τινας φίλους 
του, παρή γγε ιλεν  είς· τδν Α ίσωπον, τδν 
δοΰλδντου, ν ’ άγοράση ο,τι καλλίτερον 
εδρη είς τή ν άγοράν.

Ό  Αίσωπος ήγόρασε γλώσσας, καί 
τας Ιμαγείρευσε ποικιλοτρόπως, ε ίς  τδ 
δεΐπνον δέ δεν παρέθεσεν αλλο τι παρά 
γλώσσας.·

— Δ έν σε παρήγγειλα,· τώ είπεν δ 
Εάνθος μέ όργήν, ν ’ άγοράσης ο ,τι 
καλλίτερον ευρης ;

, — Κ αί ύπαρχει τίποτε καλλίτερον 
άπδ .τήν γλώσσαν ;  άπήντησεν ó Α ίσω
πος. Ή  γλώσσα είνε ό σύνδεσμος μέ 
τδν όποίον συνεννοούνται οι άνθρωποι, 
ε ίνε τδ όργανον τή ς άληθείας καί τοΰ 
λόγου; μέ τή ν γλώσσαν εξευγενίζονται 
οί. άνθρωποι, μέ αυτήν διδάσκονται καί 
μορφένονται κα ί μέ αυτήν έκφράζουντήν. 
πρδς τδν θ εό ν  λατρείαν τω ν.

.— Κ αλά , τώ  λ έγ έ ι δ κύριός του,



«ίίριον ν ’ -άγοράσης λοιπόν ®,τι χειρό
τερον' ευρης ε ίς  τήν αγοράν.

Ό  Αίσωπος τήν επαύριον είς τήν 
τράπεζαν παρέθεσε παλιν γλώσσας.

— Αυτό εινε τό χειρότερον ; άνεφώ- 
, νησε μετά μεγαλείτερας οργής ό Ξάνθος.

— Βέβαια,· απηνΐησεν ό Αίσωπος" ή 
γλώσσα ε ινε  τό χειρότερον πραγμα τοΰ 
κόσμου. Ή γλώ σ σ α  εινε μήτηρ.πάσης έρι- 
8ος, άφορμή τών δ ιχώό,πηγή χάσης διαι- 
ρέσε,ως Χ ω ρ ίς γλώσσαν, δεν θά ύπήρχε 
ούτε ψ'εΰδος, ούτε συκοφαντία, ούτε 
βλασφημία. '  ■

4 0 0

Ο Μ.ΕΓΑΣ ΘΑΛΑΣΣΙΟΣ ΟΦΙΣ
[Σ υνέχεια  κ α ί τέλος· ίδε σελ. 94]

"Οτε προ ολίγου ειχε διανύση τόν 
Ιδιον δρόμον αλλά κ α τ ’ έναντίαν δ ιεύ- 
θυν.σιν, ήτο συνεσφιγμένος εν τφ  μέσφ 
τών. αδελφών του καί δέν είμπόρεσε να 
διακρίνη τά ς  λεπτομερείας τοΰ δρόμου. 
Τώρα λοιπόν έξεπλάγη  πολύ καθώς ειδεν 
όλα τά αξιοθαύμαστα πράγματά, τά ό
ποια εγκλε ίε ι ό κόλπος τής θαλάσσης.

Έ ν  πρώ το ι; ήναγκάσθη νά παραμε
ρίσει ταχέως ενώπιον απειραρίθμου αγέ
λη ς  μαινίδων (άρεγκώ ν) α ίτινες ήρχοντο 
κατά εκατομμύρια 'έκ τώ ν πολικών .χ ω 
ρών. "Ε πειτα συνήντησεν ίχθΰς παντός 
μεγέθους καί παραδόξων| σχημάτων. 
Είδε καί μεδούσας καί ά λ λ α ] παράδοξα 
όντα κατά τό ,ήμισυ φυτά καί κατά τό 
ήμισυ" ίχ θΰς . Τό βάθος τής θαλάσση; 
ητο έστρωμένον με παράδοξα θαλάσσια 
φυτα όπου εκινοΰντο εκατομμύρια εκα
τομμυρίων κογχύλι* .

Τό ψαράκι διέκρινε τότε έν μαΰρον 
πραγμα, ομοιον . τοΰ όποιου ουδέποτε 
ε ιχεν ίδή . Ή τ ο  ό σκελετός ένός ναυα- 
γήσαντος πλοίου" εΐσήλθε’ διά τίνος α 
νοίγματος μέχρις ένός θαλαμίσκου, ά λ λ ’ . 
:ώπισθοδρό'μησε περίτρομου. Νεαρά γυνή  
εκάθητο εκεί σφίγγουσα είς - τήν αγκά
λ η ν  τη ς τό βρέφος της· έφαίνετο χοιμω- 
μένη, γλυκύ  μειδίαμα προσέπαιζεν είς 
τά χείλη  τη ς . Ή  βραδεία κίνησις τή ς 
θαλάσσης εκεί κάτω  την άνεσήκωνεν ε
λαφρά ώς νά τήν ένανούριζεν αύτήν καί 
τό παιδάκι τη ς . Φυτά θαλάσσια είχαν 
φυτρώση μεταξύ τών ρωγμών τών σανί- 

, δων καί τό φύλλωμά των εκρέματο χ έ -  
ριξ τή ς  μητρός καί τοΰ παιδιού. Ή το  
συγκινητικόν τό θέαμα, άλλά τό ψαράκι 
χατελήφθη άπό ανησυχίαν καί εύχαρι-. 
στήθη πολύ όταν έξήλθεν άπό τόν θα
λαμίσκον τοΰ πλοίου καί εϋρέθη πάλιν 
μεταξύ τών όμοίων του.

. Έ ν  τούτοι; φοβερά εκπληξίς το έπε- 
ρίμενε" κ α θ ’ ην στιγμήν έξήρχετο άπό 
τό πλοίο·;, εύρέθη προ τοΰ στόματος 
φαλα ίνης, ή τις  καίτοι νεαρά άκόμη κατά 
την ηλ ικ ίαν είχε μέγα σώμα.

"π Μ ή μ« καταβρόχθιζες,' είπε με

ικετευτικήν φωνήν’ είμαι τόσον, μικρόν, 
ούτε ’ς τα  δόντια σου δέν θα κολλήσω.

— “Α ς εινε , ε ιπεν ή  φάλαινα, άλλά 
είπε· μου τ ι ήλθες νά χάμης εδώ κάτω 
όπου δεν έρχονται ψάρια τοΰ είδους σου;

Τότε τό ψαράκι διηγήθη τήν ιστορίαν 
τοΰ μεγάλου όφεως, ό οποίος συνετά- 
ραξε καί τούς τολμηροτέρους, κατοίκους ■ 
τών θαλασσών.

— "Û, ώ  1 · ειπ εν ή  φάλαινα.
Τήν ιδίαν δ ' εκείνην στιγμήν εΐσέ- 

πνευσε παμμέγιστον όγκον ύδατος, ώ ρ - 
μήσεν είς τήν επιφάνειαν τοΰ ώχεανου 
κα ί.έρρ ιψεν αυτό πρός τα άνω με ίαχυ- 
ρότατον φύσημα. Ά φ ’ οΰ- ανέπνευσεν έ - . 
πανήλθε μετά. της αυτής ταχύτητας καί 
έξηκολούθησε'

— Αύτό λοιπόν εινε πού μ ’ εκτύπη- 
σε είς τήν ράχι καί ένόμισά πω ς εινε 
χονδρό.σχοινί.· Έ ξύσθηκα γιατί μ·’ έ
τρω γε από τό κτύπημα . Μοΰ έρχεται 
μία ιδέα ' θά πά γω  νά έξετάσω 'τό πα
ράξενο· ζφο" κατά τά λεγόμενά σου θά 
εινε αμφίβιον, όπως εγώ .

Κ αί αμέσως άνεχώρησαν καί οί δύο 
πρός άναζήτησιν τοΰ θηρίου" τό ψαράκι 
έκολύμβα είς απόστα'σιν αχό τήν φάλαι- . 
ναν διά νά μή παρασυρθή είς τήν δίνην, 
τήν όποιαν έσχημάτιζεν αυτη διασχί- 
ζουσα τήν θαλασσαν.

Συνήντησαν ένα καρχαρίαν καί ενα 
ξιφ ίαν,· ο ίτινες ειχον όμοίω; άχούση νά 
γ ίνετα ι λόγος π ερ ί τοΰ μεγάλου όφεως. 
Συνηνώθησαν καί οδτοι μετα τών δυο 
ταξέιδιωτών" ολίγον περαιτέρω είς τήν 

. συνοδείαν προσετέθη καί είς θαλάσσιος 
λύκος.

— ”Α ν, όπως λέγετε, τό ζφον αύτό 
δεν εινε περισσότερον >χονδρό άπό. ένα 
παλαμάρι, θά το κάψω είς .δύο μόνον 
,μιά φορά που να σφίγξω τά δόντια μου.

.Κ αί συγχρόνως ήνοιξε τό στόμα του 
καί έδειξε τάς εξ σειράς τών φοβερών 
του κυνοδόντων.

— "Οταν εγώ  δαγκάσω τήν άγκυραν 
τών πλο ίω ν, τά δόντ;α μου άφίνουν 
ίχνη  έπάνω ε ίς  αύτήν, Ιξηχολούθησε. 
’ Α ν μένετε μαζί μου, δέν έχετε τίποτε 
νά φοδηθήτε.. .

— ’.Ώ , νάτο, «νέκραξεν ή φάλαινα, 
ή  όποια ένεκα τής νεαράς τη ς ηλικίας 
ητο φαντασμένη καί ένόμιζεν οτι έβλεπε 
μακρύτιρα .παρά οί άλλοι. Παρατηρή
σατε π ώ ς  στρηφογυρνά, καί πώ ς άνοι- 
γοκλείε ι τάς σπείρας του.

’Α λλά  δεν ητο τό μέγα θηρίο·/"· ητο 
έγχελυς, έκ τοΰ συνήθους είδους" ήτο 
μόνον εκτάκτου μεγέθους' ]έπλησίασαν 
εις αύτό καί τφ  είπαν τήν μεγάλην ε ί-  
δησιν.

, — Εινε μεγαλείτερα άπό ε μ έ ; είπε. 
Σ είς το π ιστεύετε ' θά έλθω  μαζί σας 
νά βεβαιωθώ κ ’ εγώ . Δυστυχία του, άν 
εινε αλήθεια. Αέν «ίμπορώ νά ύποφέρω 
άνώτερόν μου.

Η  à ΙΑ Π Λ Α ΣΙΣ  ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ ·

Κ αί έξεχίνησαν π άλ ιν . . Τ ήν τρίτην 
ημέραν τοΰ ταξειδίου σύνεκρούσθησίν 
πρός πελώριον τέρας, τό όποιον, θά υπέ
θετε κανείς ότι ητο νήσος,· Ή το  φάλαινα, 
ή  γηραιοτέρα όλόυ τοΰ ώκεανοΰ. Ή 
κεφαλή της άπεχρύπτετο σχεδόν ύπό τά 
πυκνά θαλάσσια φυτά τά  οποία είχον φυ- 
τρώση Ι π ’ αύτής. Ή  ράχη της ήτο 
πλήρης αναρίθμητων κογχυλίων xftl 
πλήθους άλλω ν ζώ ω ν ' τό δέρμα της, 
μαΰρον έκ φύσεως, έφαίνετο λευκόν καί 
ροδόχρουν.
- — Έ λ α  μαζί μας, τή  είπον" θά παμε 
νά «ξοντώσωμεν αύτόν τόν άρπαγα οστις 
θέλε: νά γ ίνη  κύριος τή ς  θαλάσσης.: 
Σύ θά μας βοηθήσης μέ την πείραν τήν 
οποίαν απέκτησες τόσους αιώνας.

Τό κήτος άπεκρίθη:
— Π ηγαίνετε μόνοι σας καί αφήσατέ 

μ ε  μόνην μήπως ευρω κανέν ιατρικόν είς'. 
τά' βάσανα τών γηρατειών μου’, θά μα- 
ζεύσω τάς δυνάμεις μου ν ’ άναβώ έως 
είς την επιφάνειαν τής 'θαλασσής" έκεΐ 
ευρίσκω δλίγην άνακούφϊσίν. Τότε τά 
καλα θαλασσοπούλια πετοΰν έπάνω  είς 
τήν ράχι μόυ καί τρώγουν, τά  σχωλήκια 
πού με βασανίζουν τόσον. Σκαλίζουν 
μέ τό ράμφος των όσον. είμποροΰν καί 
άφ ’ ο ί χορτάσουν έρχονται άλλα . Μίαν 
ημέραν μάλιστα εν εξ αυτών, άπό τήν 
χαράν που εύρε τέτοια τροφήν έχωσε 
τά πόδια του με τόσην δύναμιν είς τό 
πάχος μου ώστε δέν ήμπόρεσε νά φ.ύγ  ̂
πλέον. "Οταν κατέδηκα ε ίς  τό νερόν 
έπνίγη  καί τά  ψάρια έφαγαν το σώμα 
του" μόνον ό 'σκελετός του μένει" εΐμπο- 
ρεΤτε νά τον ίδήτε είς τήν ράχι μου. 
Κ αλέ μου ξιφ ία , τοΰ δίδεις δύο τρία 
χτυπήματα μέ τό σπαθί 'σου πολύ'θά. 
ξελαφρωθώ.

Ό  ξιφ ίας λησμονήσας ότι ήτο ό φυ
σικός εχθρός της φαλαίνης ¿ξεπλήρωσε 
την παρακλησιν τής φαλα ίνης, τόσον ή- 
γραία τ φ  ενέπνεεν οίκτον. Έ π ε ιτα  έξε- 
κίνησαν π άλ ιν . · Τ έλος, τήν δεκάτην η
μέραν, έφθασαν. είς τό μέρος, όπου έ-, 
κειτο ό ύπερωκεανείος τηλεγραφικός 
κάλω ς, δστις συνδέων την Ευρώπην 
μετά τοΰ Νέου κόσμου, Ιξετείνετο  δπε- 
ράνω τών. όρέων, τών κρημνών,’ τών δα
σών τών ,καραλλίων τα όποΤα σχηματί
ζουν τό βάθος τοΰ ώκεανοΰ. Τ ήν στιγ
μήν κ α θ ’ ήν ¿πλησίασαν έδυσ/.ολεύθη- 
σαν πολύ ,νά  περάσουν έν ορμητικόν ύ- 
ποδρύχιον ρεΰμα, τό. όποιον υπό δίνης 
μεγάλης παραχθέν άνύψου κύματα είς 
μ εγάλην πέρ ιξ απόστασιν.

— Νά λοιπόν τό θηρίαν ! ανέκραξαν 
ολοι "δια μιας. Τό καλφδιον ητο σχεδόν 
κεχαλυμμένον δπό'-σπόγγων, ¿κταπό-' 
δων, γοργόνων’ χατα τήν κίνησιν τοΰ 
υδατος . έφαίνετο μίαν στιγμήν, έπειτα 
δε έξηφανίζετο ε ις  τό βάθος έχεΤνο όπου 
Ιχινοΰντο μυριάδες μαλακόστρακων πο
λυπόδων, ειδεχθών καραβίδων, κστεροει-
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_ ÎSv, μακρών γλοιωδών σχωλήκων. Τό 
[τηλεγραφικόν καλφδιον Ιμενεν ακίνητον, 
άλλ’ αί ίδέαι διήρχοντο άπό τό «V μέ
ρος αυτοΰ ε ίς  τό άλλο;

·'. — Αέν κ ινείτα ι, ειπεν ή  φάλαινα. 
,·'Φοβείται ; ή  προσποιείται ; Τ ί λ έτε  ;

’Αφήσατε εμέ νά ίδώ, είπε πε- 
?λώρίός τις όκτάπους" έχω  μακρυά χέρια 
rxal θά τον ψηλαφήσω.
Λ Καί έξέτεινε τούς μακρούς καί φόβε-' 
,ρούς. πλοκάμους του, -καί τας έστρεψε 
«ολλάκις πέριξ τοΰ χαλφδίου.
' — Δέ'ν έχει ουδέ τό παρά μικρόν, 
λίρι" δέν έχει ούτε δέρμα" είνε ξηρό 
ίάν βράχος.

— Τότε τοΰ συγχωρώ ότι. ε ίνε μα- 
'ϊ^ότεροαπό εμέ, ε ιπ εν ό έγχ ελυς , όστις 
ειχε τανυσθή είς τό π λάγ ι του. όπως 

•βυγκρΐνη τό μέγεθος του. · “Α ν δεν έχη 
ούτε δέρμα ούτε εύλυγισ ίαν, δεν το

[ζηλεύω καθόλου.'
— Χί είσαι λοιπόν ; - άνέκραξεν ή 

[φάλαινα" είσαι ψάρι ή  αμφίβιον : ή  κατά 
τόχην ήλθες εις τά βάθη. τής θαλάσσης; 
-■ Τό τηλεγραφικόν καλφδιον δ έ ν  «- 

■πήηησεν" εν τούτοις όμιλεΐ, ά λ λ ’ είς 
:άπόστασιν χιλιάδων μ ιλίων'καΐ ε ίς γ λ ώ σ -  
,οβν την όποιαν ούδείς εννοεί είς , τα

θη τοΰ ύκέανοΰ , -
— “Αν. δέν όμιλήσης, θά σε Μ τχκομ- 

?ρϊτιάσωμεν, ε ίπ εν ό καρχαρίας .· οστις 
>ΪΓ»εινε διολου ύπομονητικός.

ψ  Τό καλώδιονδέν άπήντησεν. 
s  — Αν με ξεσχίσουν, ενπε' με τόν 
•νοΰν του, όί άνθρωποι θά με αναβιβάσουν 
επάνω διά νά ' .μ ε επιδιορθώσουν ,καί 
:αϋτό θά διακόψη ολίγον τήν μονοτονίαν, 

ό Ά λ λ ω ς  τε δέν ειχε καί καιρόν να 
',φροντίζη ΐτερί τών πέρ ιξ του οντων' ε- 
; τηλεγραφεί κα ί' έξανάτηλίγράφει ειδή
σεις αί όποΤαι Ιμελλον νά συνταράξωσι 
τά δύο ημισφαίρια. , · ·

5, Τήν στιγμήν εκείνην ό ήλιος έδυεν, 
(είς πυρώδη θάλασσαν" τό φώς του έ- 
■'λαμψε μέχρι, τοΰ βάθους όπου ητο ή 
.φυνοδεϊα. Ή  γλά μ ψ ις  εκείνη τοίς ένέ- 
ίπνευσε θάρρος, καί ό ξιφ ίας, ή  φάλαινα, 
ίεαί ό έγχελυς φωνάζοντες:«έπάνώ  του ! 

^ είιάνω του ! ϊέφώρμησαν κατά τοΰ καλφ~ 
δίου. Ά λ λ ’ ό θαλάσσιος, λύκος προη- 

-γήΟη, έμελλε .δε' νά το σύσφιγξη εις 
(τάς φοβέρας σιαγόνα; του, ότε ό ξιφίας 
εν τή  ορμή τού τον έκτΰπησεν - όπισθεν 

¡.διά'τοΰ .ξίφους του.
Τότε ήγέρθη δεινή φιλονικία" οί μεν 

έλαβον μέρος ΰπερ τοΰ λύκου, οϊ δέ 
(ύπέρ τοΰ ξιφιού. Προήλθε δε γενική 
.'συμπλοκή κ«θ  ’ ήν οί μεγάλοι, έν τελεί 
φκιτέφβγον τούς μικρούς ·

Έπήλθεν ή νύξ" είς. τήν γ ή ν .έπ ε -  
‘ κράτιι, σκότος, άλλά  τά κύματα έφωσφό- 
,ριζον έκ τής κινήσεως εκατομμυρίων 
,λαμπυριζόντων ζωϋφΐων. Ή  ησυχία 
έίανήλθεν ε ίς  τό βάθος τοΰ ώκεανοΰ, 

/και άλλοι πάλιν ήρώτων τ ί ητο τό ζα~

Α ρ *  . - .

;ον έκεΐνο τέρας ε ίς  τό βάθος τοΰ 
ώκεανοΰ.

Σοβαρώς . καί βραδέως, ηλθε γηραιά 
φώκη" έφαίνετο ώς οοφή καί ένόμιζεν<♦ 9οτι ητο. , «

—Μόνον εγώ,είπεν,ε|μπορώ νά βγάλω 
από τήν κεφαλήν σας αύτην την φρον
τίδα. Ό  ωκεανός δέν έχει μυστικά 8 ι ’ 
έμέ" είξεύρω επίσης ·τί· συμβαίνει καί 
έκτός .τής θαλάσσης. Τό θηρίον αύτό τό 
όχοΤον κατέβη . άπό χάνω , καί σας τρο-, 
μαζει τόσον, εινε νεκρογέννητον, καί νε
κρόν θά μείνη ,χωρίς δύναμιν, χωρίς κί- 
νησιν. Μ ή φοδέΐσθε'' είνε ανόητος έπι- 
νόήσις τών.ανθρώπων.

Τ ό ψαράκι', τό όποιον έν τή όρμή τής 
μάχης έσώθη εξ αιτίας τής σμικρότη- 
τός τορ, έφερε, με συστολήν, αντίρρη- 
σ ιν, άλλά τω  έπεβλήθη «ποτόμως σιωπή· 
καί ή φώκη έξηκολούθησε, πάντες δέ μέ 
ανοικτόν ,. στόμα έθαύμαζον' την κατα
πληκτικήν σοφίαν τη ς .

— Ναι, . είνε μηχάνημα τών άσπον
δων εχθρών.μας, ,οιτινες άλλο δέν συλ
λογίζονται παρά πώς νά· είίρωσι νέα 
μέσα· 8ιά νά μας πιάνουν. Αέν. τους 
φθάνουν τά  δίκτυα, τά  καμάκια. "Α
πλωσαν ..καί αυτό τό σχοινί δια να χ ιά 
σουν τους κθυτούς·που θά το δαγκάσουν. 
Ά λ λ ά  σείς νά έχετε τόν νοΰν σας, να 
περνάτε άπό μακρυά, καί τότε θά ί.δοΰν 
πώς έπήγαν τοΰ κάκου τόσα έξοδα.

Κ αί ολον τό πλήθος τών ιχθύων απε- 
μακρύνθη μ έ . περιφρόνησιν, καί όλοι 
ήσαν υπερήφανοι, διότι ήδύναντο να α
ψηφήσουν τήν άνθρωπίνην κακ ίαν.

’Εκ τδν τοΰ Ά νβ ιρ ά ιν
Α μςτομβνης: Π ολύτροπος

Β ΑΙΑΠΛΑΣΙΣ, ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ

η  M m  m u a u i û k  mmm
■ [ Συνέχεια· ί8ε σελ. 9 3  ]  ·

Πολλαί μεταβολαέ καί βελτιώσεις ?- 
•γιναν είς τήν νέαν κιβωτόν, καί πολλά 
νεα ζώα ηλθον κάί κατφκησαν έντός αύ
τής. Μ έ την. βοήθειαν, καί μέ τά ς  συμ- 
βουλάς τοΰ Κρ,ες ό Φράντς έζωγράφησε 
τήν κιβωτόν, έκαστον δέ ζώον έλαβε το 
χρώμα τό όποιον τφ  ηρμοζεν. Ό  Νώε 
καί ή γενεψ του έφόρεσαν κόκκινα, γιε-.' 
λάζια, πράσινα καί κίτρινα. Ά φ  ’ ού έτε- 
λείωσεν ή  εργασία αΰτη ήρχισεν ά λλη ,, 
ή τις  ¿προξένησε.μεγάλην εύχαρίστησιν 
ε ίς  ολους τους θαυμαστά; τής κιβωτοΰ 
του Νώε. Ή  Λίσβετ xas  πάντων ηt ·ΛΨΛ «Y IV.

τευχαριστημένη ενεκα τή ς διακρίσεως ή 
όποια έπήλθε τοιουτοτρόπως μεταξύ τής 
στικτής λεοπαρδάλεως καίτοδ ραββωτοΰ 
ζέβρου,μεταξύ τοΰ κόραχος καί τής λ ε υ 
κής περ ιστεράς. Ή  κιβωτός ητο χράγ- 
μαΤι τελ ε ία , Ιλεγεν ή  μιχρά ηό.ρη, καί 
χ ω ρ ίς '« λ λ ο  θά έφερε τά  άργυρα τάλ- 
ληρα , είς τά  όποΤα έστήριζον τόσα; έλ - 
π ίδας.

"Οτε ή  πολύτιμός αίίτη· κιβωτός.-¿τε
λείωσε. κα ί' έδόθη ε ίς  τόν Κ ρές, καί δτε· 
ό Φράντς ' είδε τόν τορνευτήν να ανα
χώρηση μ ίαν πρωίαν μέ όλα τρυ τά εμ
πορεύματα ε ίξ  τήν μ εγάλην άμαξαν,

• ή τις  θά τον έφερε ε ίς  τήν .Ββμβέργην> 
ό νεαρός τεχνίτη ς έσκέφθη οτι έπρεπε

• πολύ να. περιμείνη έω ς , ου έπιστρέψη 
Ικεΐνος ά*ό τήν-αγοραν. .

Ά φ ’  5του είργάζετο. έίς τοΰ Στάρκ 
ό Φράντς ούδέποτε ,ευρε.· τό  επάγγελμα 

' του τόσον’-πληχτικόν όσον τότε, έλυπεΐτο 
δε διότι μετά τή\ μονοτονίαν τή ς εργα
σίας του έν τ φ  βαρελοποιΐω δεν ήδύνατο 

, νά έπαναλάβη τήν έργασίαν.του ή τ ις  ,τψ
■ ήρεσκε τόσον. . . .  . , '

Α ί ήμέραι κ α ί αί ¿βδομάδες παρήρ-· 
χοντο καί εν φ  ό Φράντς ειργαζετο εις 
το βαρελοποιεΐον μέ τούς συντρόφους · 
τ ο υ , ’ό νοΰς του Ιτρεχεν ε ίς  τήκ άγοράν 
τής Φραγφούρτης, πολύ συχνότερα παρ 
όσον έφαντάζοντο οί περ ί αύτόν" αί γ ε ι-  
τόνισσαι τή ς  κυρίάς Γκρέντζ τη δ ιη
γούντο ότι ό. τάδε άνεχώρησεν ε ίς  τήν 
Φραγχφούρτην καί ότι, ό δείνα έμ ελλε 
.'νά ύπάγη διά νά χάμη μεγάλας προμή
θειας’- αυτη ή/,ουε χο/ρίς ,νά ε ίχη  οτι 

' ε ίς τήν μιχράν της οικογένειαν ϋπήρχέν 
ε ίς  έμπορος όστις έστειλε τό εμπόρευμα 
του ε ίς  τήν μεγάλην έτησίαν αγοραν.

Ά λ λ Τ ήτο δυσχολώτερον νά στουμ- 
πώση κ α νε ίς  όλας ,τάς; χάραγμίδος ένός

■ βαρελιού τοΰ Μαστροοτάρκ παρα να δια- 
τηρηθή πράγμά τ ι μυστικόν άπό τ«ς  
γραίας τή ς  Ν υρεμβέργης. "  '

Ό  -Κρές, έλειπεν άπό ¿νός ήδη  μη- 
νός,ό δέ Φράντς έσκέπτετο ότι ητο δυνα
τόν να έλθη άπό στιγμής · ε ίς  στιγμήν" 
Ικάστην εσπέραν Ιπανήρχετο ■ είς τήν 
κατρικίαν διερχόμενος άπό τόν ναόν τοΰ· 
Α γ ίο υ  'Λ αυρέντιου, έλπ ίζω ν νά μάθη 
κάτι ιίαρά .τής κυρίας. Κρέ'ς περί τής 
επιστροφής τοΰ συζύγου της.
. Ό  νε'αρός μαθητευόμενος'ητο λοιπόν 

απών άκ.όμη έσπέρ.αν τινα  ότε απροσδό
κητος επ ισκέπτης ,ένεφανίσθη ε ίς  την 
γραίαν μ ά μ μ η ν .Ή  Λίσβετ γονατισμένη 

,ε ΐς  τό κάθισμά της. ¿πότιζε τά άνθη τη ς 
,φά τοποθετημένα ε ίς  τό παράθυρον ότε 
είδε τόν Στάρκ νά διευθύνεται διά τής 
αύλής ε ίς  τήν θύραν τω ν . - 

. ;  .’ Ή  γ^αΤα Γκρέντζ απώθησε βιαίως 
τή ν ά ν ίμ η ν  τη ς , διηυθέτησε τά προσκέ
φ αλα , τοΰ -μεγάλου καθίσματος, τό ό- 

'ποΐον προσέφερον ε ίς  τούς έπίσκέπτας,
. χ « ί εσχένσε- νρ φηρδεχθή τόν βαρελφτ .
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ποιόν όστις εϊσηλθεν άσθμαίνων, κα’ι αρ
κετά χατηφής. Έ ν  τούτοις πρ ιν όμιλή- 
cryj περί τοϋ αντικειμένου τή ς έπισκέ- 
ψεώ ς του, ¿χαιρέτισε την κυρίανΓκρεντζ, 
¿μ ίλη σε περ ί του κκιροΰ, έθώπευσε τήν 
Λίσβετ ε ίς  τήν παρειάν, καί κατεδέχθη 
μάλιστα νά ζητήση πληροφορίας περί 
τή ς  -υγείας 'της.·

,Ή  κυρ ία  Γκρέντζ-έν τούτοις εβλεπεν 
οτι ρ Στάρκ, ητο δυσηρεστημένος, φο
βούμενη δε μη εχη παράπονα κατα του 
Φράντς δέν έβράδυνε νά του άποτείνη 
τήν συνήθη της έρώτησιν '

— Κ αί b εγγονός μου, κυρ Στάρκ ; 
είσαι πάντοτε ευχαριστημένος μαζί του ; 
.Ε λ π ίζω  οτι εινε πάντα ευπειθής 'κ α ί 
πρόθυμος. .

— Ώ ς 'π ρ ό ς  αΰτό,κυρία'-Γκρ'έντζ, δεν 
έχω  κανένα παράπονον.’ Ο ,τι διαταξω να 
κάμη b εγγονός σου,το κάμνει αρκετά κα
λά.' Έ γ ώ  φροντίζω να κάμουν οί μαθη
τεύομε νοι καί οί Ιργάται μου ο ,τι τούς 
δίδω καί δέν'ΰποφέρω τήν παραμιχράν αν
τιλογ ίαν ' επομένως b εγγονός σου είνε 
ήναγχασμένος νά κάμη ο,τι κάμουν καί οί 
άλλο ι. Ά λ λ  ’ ενα άλλο πράγμα δέν μ ’ α
ρέσει- αυτά που κάμνει έξω άπό το κατά
στημα,xupia Γκρέντζ, καί δ ι' α ύ τά θ ίλω  
νά μάθω τά καθέκαστα.

— Τότε,άχήντησεν ή  κυρία Γκρέντζ, 
μ εγάλω ς «Υαχουφισθεϊσ«, σοδ λέγω  ότι 
δέν δπάρχει είς ίλ η ν  την Νυρεμβέργην 
παιδί’καλλίτερό. από τόν εγγονό μου τ'ον 
Φράντς" εμένα τ ή ’ μ άμμ ητου  με σέβε
ται πολύ- εινε πρόθυμο καί υποχρεωτικό 
ε ίς  ολα, δέν τρέχει ’ς τους δρόμους, δεν 
χειράζει κανένα. Κ αί τό αλλο, Μαστρο- 
στάρκ, δέν χάνει τόν καιρό του ο ΰτε ’ς τό 
σπ ίτι, όπως τό ξέρουν πολλοί γείτονες 
μας, ε ιπεν . ή  κυρία Γκρέντζ, παρατη
ρούσα τήν μικράν.-Λίσβετ.

— Το έμαθα κ ’ Ιγώ , έ ίπεν ό Στάρκ, 
μ έπρόσω πον· έρυθρόν καί οφθαλμούς 
λάμχοντας έξ  οργής. Λέγουν οτι μετα
χειρ ίζετα ι χολύ καλα  τόν καιρόν καί τα 
ξύλα  του αφεντικού του διά νά κάμνη 

■ παιγνίδ ια  που π ω λοΰντα ι' ε ίς  τήν αγο
ράν τήν Φ ρκγφούρτης. Μοΰ το είπαν, 
κυρία Γκρέντζ,' καί παρόμοιο πράγμα 
δέν έχει γ ίνη  έω ς τώρα είς τήν Νυρεμ
βέργην. Έ ν α ς . μαθητευδμενος που δέν 
Ιχει δύο χρόνους ακόμη ’ς την τέχνη, 
κάνει εργασίας διά λογαριασμό του ! Σέ 
σέβομαι πολύ, κυρία Γκρέντζ, καί συμ
πονώ τές 2 υστυχίε< σου. Πρός χάριν 
σου έπήρα μαθητή τόν εγγονό σου, χω 
ρίς νά ζητήσω οίίτε πεντάρα, αλλά δέν 
έπερίμενα να είίρω τέτοια ανταμοιβή διά 
τήν καλωσύνη μου.

— Κ αλέ μου Στάρκ, άπεκρίθη.ή ,κυ
ρία Γκρέντζ μέ ^ωνήν τρέμουσαν άφ ’ου 
συνήλθεν ολίγον από τήν κατάπληξιν τήν 
οποίαν, τη  επροξένησεν ό σφοδρός χαί 
μακρός λόγος τοΰ βαρελοποιού, καλέ μου 
Σ τά ρ κ , χολύ αδικείς τόν Ιγγονά μου.
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Κάποιος εχθρός τοΰ Φράντς σε ¿γέλα
σε κα ί σε έκαμε να νομίσης ώς εγκλή
ματα τάς. πλέον . άπλας του πράξεις . 
Δ ιά τόν Φράντς μου αυτά τά λόγια  ! 
’ Ο χι, δεν εινε αλήθεια, καλέ μου'Στάρκ, 
δτι ό έγγονό'ς μου έπήρε κάτι δικό σας. 
’Ενθυμείσαι τ ί Ιγραψενό  περίφημος ζ ω 
γράφος ¿πάνω  ε ις  τήν εικόνα του τήν . 
Δ ι κ α ι ο σ ύ ν η ν ,  εις 1 τήν μεγάλην α ί
θουσαν τοΰ δημαρχείου ;

1 Ό  δικαστής ποτέ δεν πρέπει νά λέγη  
τήν γνώμην του χωρίς νά αχεφθή ώ ρ ί- 
μως την ύπόθεσιν.5
- ϊ  Τώρα, καλέ μόυ Στάρκ, απάντησε 
μου ε ίς  μίαν έρώτησιν, Ό τα ν μοδ έπρό- 
τεινες με τόσην καλωσύνην νά πάρης τόν 
εγγονόν μου μαθητευόμενον καί ύπεσχέ- 
θης νά τον διδάξης τήν τέχνην σου,άντί 
νά με ζήτησης. δπως. εινε ή  συνήθεια 
ενα ποσόν διά τήν τροφήν καί τήν κα
τοικίαν του εδέχθης, επειδή είμαι π τω 
χή , νά.τον πάρης χωρίς νά πληρώσω 
τίποτε άλλα  νά ,τρώγη καί νά κοιμάται 
σπίτι μου. Δ έν μου ύπεσχέθης νά μου 
φέρη ό Φράντς κάθε ¿βδομάδα κομμάτια 
ξύλα  άπό τό βαρελοποιείο σου,διά νά καίω 
« ς  τήν θερμάστραν μου ; Δ έν είν αλή
θεια αυτά, καλέ μου Στάρκ ;

— Ε ινε αλήθεια, κυρία Γκρέντζ, έ
καμα αυτήν τήν ύπόσχεσιν καί πιστεύω 
π ώ ς  την ¿κράτησα. - Μοΰ φαίνεται πως 
ό εγγονός σου... ’Α λλά , κυρία Γκρέντζ, 
τ ί βλέπω έδώ; άνέκραξεν ό Στάρκ, ίϊώ ν  
έξαφνα έπί τίνος τραπέζης 'πλησίον του,· 
την κιβωτόν τοΰ Ν ώε, τήν οποίαν «ιχε 
κάμη ό Φράντς μέ τά περισσεύματα τών · 
ξύλω ν . Τ ίποτε δέν έλειπεν άπό τήν μα
κράν γραμμήν τών μικρών ανθρώπων, 
τών μικρών γυνα ικών καί τώ ν μικρών 
ζιρων, τα οποία ¿τοποθέτησε δύο δύο η 
μικρά Λίσβετ, 2ταν ήκουσε τόν Στάρκ 
νά κατηγρρή τόν αδελφόν τη ς .

— Τ ί ώραϊο π ρ ά γ μ α ! ε ιπεν 'ό . Στάρκ 
τριβών τούς οφθαλμούς μέ τό οπίσθιον 
μέρος της χειρός του, ώ ς νά ένόμιζεν 
ότι δέν βλέπει καλα . Ποΰ εϊιρήκατε αυτό 
τό εύμορφο παιγνίδ ι Καί τ ί σημαίνουν 
όλα αΰτά ; καί ¿φόρεσε τά  γυαλ ιά  του διά 
νά εξετάβγιτήν κιβωτόν καί τό τεριεχδ.- 
μενό'ν της.

— Α υτά όλα σημαίνουν, ανέκραξε μέ 
θριαμβευτικόν ηθος ή κυρία Γκρέντζ, - 
οτι τό έγγονάχι μου είνε εξυπνότατο πα ι
δί μέ νοΰ θηλυκό, καί ότι τάς ώρας πού 
του' περισσεύουν άπό τήν εργασία τού 
τας μεταχειρίζεται διά νά διασκεδάζη 
τήν μικράν του αδελφήν που εινε άρ
ρωστη. - Μ ε τήν Ιπιδεξιότητα πού του 
¿χάρισε ό Θεός, χρησιμοποιεί τά  κομ
μάτια τοΰ ξύλου πού του επιτρέπει νά 
παίρνη άπό τό κατάστημα ο καλός ταυ 
ικύριος,καί κατά τύχην ένας έμπορος που 
πάγει ε ις  τήν άγοράν της Φραγκφούρτης 
μέ τά  εμπορεύματα.του έπρότεινε μόνος 
του να πάρη ενα παιγνίδι ομοιον με
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τόδτο - καί νά το πώληση αν εύρη αγο
ραστήν . . .

— Μ ήτε λ έξ ιν  παραπάνω, καλή 1 μα 
κυρία Γκρέντζ, μήτε λ έξ ιν  παραπάνυ' 
ανέκραξεν ό Στάρκ" άλλα  καί αύτός διι; 
χόπη.ύπό της. φωνής τοΰ Φράντς, όοχί 
εϊσώρμησε φωνάζων με χαράν"

— Μάμμ'γΐ, Λίσβετ ! καλάς ειδήσεις 
Ό  Κ ρ έςή λθεν άπό τήν . άγοράν, και έ 
πώλησε τήν κιβωτόν δύο τάλληρα η  
λ έγε ι . . .

Ά λ λ ’ ¿σταμάτησε, διά μιας οτε είδε 
έξαφνα τόν κύριόν του, όστις περιειργά 
ζετο μέ πολλήν προσοχήν τήν κιβωτόν.

Ή  οργή. του Στάρκ χατηυνάσθη 
μ ιας,έπ ί τοΰ προσώπου του δέ δέν ύπήρ 
χ εν  άλλη έκφρασις εΐμή έκπληξις μ 
θαυμασμός καί ολίγη ίσω ς. ¿ντροπή. 
Έ λυπεΐτο  δι ΐ λ α  όσα ειπεν είς τήν π*· 
λα ιάν του φ ίλην, τήν κυρίαν Γκρέντζ κ  
έμέμφετο τόν εαυτόν του δια τας αδίκου; 
υποψίας του περί τοΰ έπιδέξίου μαθγ 
τοΰ του. ·-

— Καί τ ί ε ιπεν ό· Κ ρές, παρακαλώ 
ήρώτήσε θέλων νά μάθη λεπτομερείς 
περί του έργου τοΰ Φράντς. ·

Ό τε  δέ έμαθεν ότι ο τορνευτής είπα 
είς τόν Φράντς οτι ήδύνατο τό" έπόμενίι 
έτος νά πώληση ε ίς  τήν Φραγκφούρτψ 
δσας' κιβωτούς ήμποροΰσε νά κάμη, 
Στάρκ. Ισφιγξε θερμώς τήν χειρ* τή; 
κυρίας Γκρέντζ, καί ,κτοπήσας φιλική 
έπ ί τοΰ ώμου του Φράντς, μέ τήν ευχ«·ι 
ρίστήσιν άληθοΰς κατοίκου της Νυρεμ
βέργης βλέποντος ότι επ ιτυγχάνει μίι 
έπ ιχείρησις, ε ίπ ε '

— Κ άμνε παιγνίδ ια , παιδί μου, «· 
μνε τές ώρες που δέν εχ ε ις . δουλειά, 
διότι εις τό κατάστημα πρέπει νά εργά
ζεσαι ταν.τικα, όπως καί εργάζεσαι. Κ« 
τό ένα νά κάμνης,παιδί μου,καί τό άλλ 
να μή τ ’ αφίνης.

Πριν δε άναχωρήση δπεσχέθη είς ti; 
Φραντς νά τω εύρη τήν επαύριον έν ά 
ραιότατον τεμ'αχιον. ξύλου καί νά το π  pos-, 
φέρη ε ις  αΰτόν δ ιά να  κατασκευάση ow 
τό δυνατόν τελειοτέρας τάς κιβωτούς που 

("Επεται τό.τέλος)
Σ οφ ια 'Δ ημοϊ
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•"Οστις' ταξειδιύων ε ίς  τό πέλαγ; 
είδε τόν. ήλιον νά άναδύη μεγαλοπρεπή 
άπό τήν ύγράν του κοίτην ή  νά βυθίζε
τα ι, νά π  λ  α γ  ι ά ζ  η  ώ ς  λέγουν οί γβλ 
λοι τήν δυσιν τοΰ ήλίου, .ουδέποτε & 
λησμονήση τό μεγαλείον καί τήν. λαμ
πρότητα τοΰ θεάματος. Χ ιλιάδες ποιη
τών, μουσικών καί ζωγράφων Ινεπνεί: 
σθησαν άπό τό θείον, τό άπερίγραππι 
έκεινό κάλλος.

Π ράγματι,τό φως καί ό διά τοΰ φωτά 
χρωματισμός τής φύσεως όλης'προξενί

 ̂ ι
μεγάλην έντύπωβιν ε ίς  τήν άνθρωπίνην 
ωρδίαν. Κ αι τήν μάλλον άχαριν. τοπο
θεσίαν «μποροΰν α ί.α κ τ ίνες  τοΰ άνα- 
ιέλλοντος ή δύοντος ήλιου, νά τη ν χρω
ματίσουν άρμονικώτατα και νά τη ν κα
ταστήσουν ωραιότατη·).
;· ,Ή  μετάβασις άπό τό σκότος τής νυ - 
■*τόί είς τό. φώ ; τής ημέρας- είνε αληθώς, 
.(»ετάδασις είς νέαν,ζω ήν. Ή  φωνή τοΰ 
πρώτου άλεκτορος είς το λυκαυγές εινε 

ί'ιΰ^θημ« της άναγεννήσεως τή ς ρύσεως. 
'Κύριον συστατικόν της ζωής εινε τό . 
¿δς. Χωρίς φώς δέν θά υπήρχε ζωή, 
η «V υπήρχε θά ήτο άθ\ία χα ί.άχαρ ις.
■ Τό. πράσίνον. χρώμα τών φύλλω ν, τα' 

ποικίλα χρώματα τών άνθέων, τά διά
φορα χρώματα των παντοειδών πτηνών 
καί ζφων έν γένει μόνον είς το φώς καί 
διά τοΰ φωτός είμποροΰν νάάνατχτοχθοδν. 
^Οβα ζφα ζώσιν είσ τό σκότος ε ινε .χ λω 
μέ, αδύνατα καί ζώσιν ολίγον. Καί είς 
τόν άνθρωπον ή ϊίπαρξις, ή  Ιλλε ιψ ις  τοΰ 
'φωτός Ιχει μ εγάλην σημασίαν" ι ή  στέ- 
■ρησις τοΰ ήλιαήοΰ φωτός επ ί τινας ώρας 
την νύχτα ρίπτει τόν άνθρωπόν ε ίς  λ ή -  
θσργον καί τον αποκοιμίζει"· διαρκής δέ 
ίιέρησις αύτοΰ είμχορε? ν. απορρόφηση 
ολας τάς δυνάμεις της .ζωής.του. Έ ν 
¿νί λόγφ τό φώς είνε ή  πη γή  καί ο στά
σιμος τής ζ ω ή ς , καί τό τελειότερον 
ίδρον του Δημιουργού.

Α Π Α Ν Τ Η Σ Ι Σ .  
ΖΑΚΕΛΗ I . Π Ε Σ Τ Α Λ Ο Τ Σ Η  . 

π^όο- τό ν  π α τέρ α  τ ο ν

λ ΙΕ ίς  τόν διαγωνισμόν , πρός σύνθεσιν 
'άπαντήσεως είς τήν έπιστολήν τοΰ' 
Τωάννου Πεσταλότση πρός τόν υιόν 
το» Ζακελή, τή ν όποιαν έδημοσιεύσα- 
μεν είς τό φυλλον. τή ς  «Διαπλάσεως® 
τής" 19 Φεβρουάριου έ. έ . ελαβόν μέρος 
ϊλείστοι έκ τών ήμετέρων αναγνωστών. 
Αί σχετικώς καλλιτεραι απαντήσεις εινε 

.δύο, ή μ ;ν  τοΰ έν Ά θήνα ις  Κ  ι γ  κ  ι ν -  
' ν ά τ ο υ , ή  δε. τής έν Σμύρνη Η μ έ 

ρ α ;  τ ή ς  Ά ν ο ί ξ ε ω ς .  Ε πειδή  δέ 
, καί αί δύο εινε περίπου, ί'σάι κατά τήν 
:«ξίαν, δημοσιεύομεν άμφοτέρας καί ά- 
ίποστέλλομεν πρός τούς συντάκτας αυτών 
¡ώς βραβεΐον άνά εν. άντίτυπον του ΐΠ υ -  
ρειοπώλου». - '

Έ τ ι δέ καλάς) απαντήσεις έστειλαν 
ααίέχρίθησαν ευφήμου μνείας οί εξής: 

; Φιλόδοξος "Ε λλην, Ναυσίθεος ό θ εο ε ι-  
'-δής, Κωμικός Αριστοφάνης, Ζαχαρίας 
:.Ί. Μ ακρής,' Ε υάγγελος Ά .. Ά λ ε ξ α ν -  
ϊρόπούλος, Ά ταδυρίά , Χιονοσκεπής Ό -  

;’λυμπος, Γεώργιος Δ . Σερεμέτης, Χ ρυ- 
σαλλίς, καί Ιω άννη ς Π . Κ αράμπελας].

Σ&βαβτέ μοι π ά ΐε ρ  !
'“Ελαβον την επιστολήν ύμών καί σας

Η ¿ ¡ ¿ π μ ς ι ς  τω ν  βα ιδ ω ν

ευχαριστώ . 1 διά τάς.λαμπράς .συμδουλάς 
σας· .

Ουδέποτε, πάτερ μου, θά μ ιμ ηθω τάς 
βαναύσους τών χωρικών μας έξ ε ις , δίότι 
ό άνθρωπος Ουδέποτε χαί έ π ’ ουδενί 
λό γφ  πρέπει νά .μ ιμήτάιτάς.χαχάς έξεις 
ανθρώπων μ εθ ’ ώ ν  συναναστρέφεται’πρέ- 
χ 4ΐ ο καλός καί ενάρετος άνθρωπος νά 
όμοιάζη πρός φυτόν τό όποιον’ δέν π α - 
ραλαμβάνει ·έκ τοΰ άέρος πάντα  τά  συ
στατικά αυτού, άλλα  μόνον τόν άνθρακα- 
οίίτω' καί « άνθρωπος b τυχών καλής , 
παιδείας καί ανατροφής οφείλει να  ίστα-, 
ται άπλους θεατής·, τώ ν  κακών έ'ξεων 
ανθρώπων μεθ’ ών κα τ ’ ανάγκην συνα
ναστρέφεται ' οφείλει δέ νά μιμήται τό 
καλόν καί νά προσπαθή άδιακόπως να 
όμοιάση πρός άνδρας.'έξοχους, καί δια
πρεπείς.

Βεβαίως* πάτερ μοό, γνωρίζω  καί 
έγώ  οτι τώρα ή ηλικ ία  μου, εινε ώς 
ε ίπλαστος ζύμη ήτις -λαμβάνει τό σχήμα 
τοΰ αγγείου, είς β ήθέλομεν θέση αύτήν 
θά προσπαθήσω ;δέ νά θέσω αύτήν είς 
άγγεΤον ώραΤον ήζιχώς, ίνα γ ίνω  ημέραν . 
τινά  ένδοξος χαί'ενάρετος.άνθρωπος καί 
νά. φανώ . υίός αντάξιος τοΰ καλςΰ κάί 
σεδαστοΰ.μου πατρός" θά προσπαθήσω 
όπως ό βίος μου γίνη- όμοιος πρός χίολύ- > 
τιμα μ έταλλα 'άτινα  έν μιχρφ έγκλείουσι 
πολλήν ά ξ ία ν  θά μετρώ δέ αυτόν ούχ ί, 
διά τών χρόνων τής διαρκείας του άλλά 
διά τών έργων μου- θά πράττω το κα
λόν διότι εινε καλόν, καί θα είμαι δίκαιος 
διά τήν. πρός τό, δίκαιόν αγάπην. Ούτώ 
μόνον ό άνθρωπος δύναται νά' εινε καί . 
έν τώ  κρυπτφ  καί έν’ όφ φανερφ καλός 
καί ¿νάρετος καί νά γ ίνη  ημέραν τινά' 
χρηστός, πολ ίτη ς δυνάμενος.·νά παρά- 
σχή υπηρεσίας ε ίς  τήν φιλτάτην.του .πα
τρίδα" θα έκτελέσω δέ, τό έ π ’ έμέ, τας 
υποσχέσεις μου ταύτας κα ί ένεκα τής 
πρός αύτάς αγάπης καί διά ν’ά ευχαρι
στήσω, ύμάς τόν ύπέρ έμοΰ . Ιργασθέντα 
καί· μόχθήσαντκ, ;

Δ ιά νά είμαι δέ έάιειχής καί εύπροσ-· 
,ήγορος θά έχω έν τή μνήμη μου έντε- 

- τυπωμένου τό έξης ρητόν ; . .
«Ή δ έω ς  Ιχε. πρός άπαντας, χρώ. δέ 

το“ς βελτίστοις". ούτω γάρ το ϊς μεν ούκ 
. απεχθής ίσ ε ι, τοΤς δέ φίλος γενήσ.ει. »  ■

Βεβαίως θά έχω τόν ζήλον νά φανώ, 
κα ί έλπ ίζω  νά το κατορθώσω, ανώτερος 
τών πραττόντων ) τό καλόν ενεκα τοΰ 
φόβου καί τής τίμώρίπζ, διότι εκείνοι 
μέν πράττουσιν αύτό ίνεκα  τοΰ φόβόυ καί 
πρέπει ·νά ίόταταί άνω.θεν αύτων τ ις  

■ όστις νά προτρέπη. αΰτούς διά τής τιμω - 
’ ρίας, · ενώ εγώ  θά πράττω αυτό έκ π ε
πο ιθήσεις  καί άνωθεν μου θά ισταται 
ή  συνείδησιφ καί ή  πρός τήη  αρετήν 
άγάπη.

Ζακελή 1. ΠεοταλΟτβης
Ata ά  m az er  τησ ανζιγραψΑε · 
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Σ φ α β τ ε  ( ΐ ο ι  πά τερ  !

, Έ λαβον τήν ποθητήν καί σεβαστήν 
μοι έπιστολήν. Σ ας κα ί ανέγ-νων τάς 
συμβουλάς 'Τ μ ώ ν μετά προσοχής. Έ στε 
βέβαιος,. σεβαστέ μοι πάτερ, ότι θα · 
προσπαθήσω, ^ακολουθών κατά γράμμα 
τάς συμβουλάς Σ ας, ν ά  άναδειχθώ υίός. 
άντάςιος ' 1 Ύ μ ώ ν  κ α ί ανώτερος τών προσ
δοκιών Ύ μώ ν.·

Ο υδέποτε-επιχειρώ τ ι  χωρίς να -επι- 
καλεσθώ πρρτερον τήν βοήθειαν τοΰ Ύ -  
ψίστου, καί εργάζομαι μετά ζέσεως καί 
καρτερίας; ' ?νκ. δυνηθώ νά Σ α ς  ευχαρι
στήσω. .
- Ό σδν άφορφ τή ν .δ ια γω γή ν μ ο υ ,' νά 

.μείνετε ήσυχος διότι ουδέποτε έ π ε χ ε ί- ' 
ρησα, οίίτε θά έπιχειρήΐσω να πράξώ 
πραξιν τ ινά  άξιόμεμπτον, δι.’ η ς  νά λ υ 
πήσω τόν θ εό ν  καί Υ μ ά ς , όστις, ύπεφέ- 
ρατε τόσα δείνα, δι. εμέ.

Ε ίμαι ευγνώ μ ω ν πρός τούς εύεργε- 
τήσαντάς με, , καί προσπαθώ διά παντός 
τρόπου νά ανταποδώσω τήν ευεργεσίαν, 
ή ν μοι παρέσχον; έκατονταπλασίονα" τά  
δέ ήθη τώ ν βαναύσων. χωρικών μ ας τ α . 
¿λησμόνησα π α ντελώ ς.

Προσπαθώ πάντοτε νά  μιμώμαι το ύ ς . 
ανώτερους μου, καί ουδέποτε;, θά ανεχθώ, 
Σ ας το ορκίζομαι,·' ουδέποτε, λ έ γ ω , θα 
άνεχθώ νά με. ύπερτερήσωσιν οί συμμα- 
θηταί μου κατά τήν επ ιμέλειαν καί χρη
στήν δ ιαγωγήν.

Έ γ ώ  νά καταστήσω τήν ζωήν. Ύ μ ώ ν 
■ δυστυχή ! εγώ  διά τόν όποιον τοσαΰτα 
δειλά ύπεμείνατε ; Ουδέποτε θά τολ
μήσω, ουδέ .θά φα.ντασθώ νά πράξω τό 
τοιοΰτον, τό οποΤρν δεν αρμόζει όχι μό
νον.· ε ίς  τους καλώς «νατεθραμμφνους 

'παΤδας άλλά  καί ε ίς  αυτούς τούς βα- 1 
ναύσόυς καί αμαθείς χωρικούς μ α ς . '

Σ άς ϋπόβχομαι οτι, μέ τήν βοήθειαν 
τοΰ Θεοΰ, θά καταστήσω Ύ μ α ς  τόν' ευ
τυχέστερο·) πατέρα τοΰ κόσμου" αναμένω 
δέ μ ε τ ’ ανυπομονησίας τήν ευτυχή η 
μέραν κ α θ ’ ήν, έντιμος πολίτης καί 
αγαθός οικογενειάρχης,- θά δυνηθώ νά 
•Σας ε 'π ω ι: .Ά ναπαόθητε, σεβαστέ μοι 
πάτερ , μή συλλογίζεσθε τ ίποτε , αρκούν
τω ς  ¿κοπιάσατε ·, δ ι’ εμέ" τώ ρα ’ .πλέον 
είνε ή  σειρά μού ' νά , έργασθώ, και δια 
τής τιμ ιότητό ; κ α ί.. έργατικότητός μου 
νά άναδειχθώ άξιος υιός Σας . καί πολί- 

,.της χρήσιμος, ε ίς .τή ν 'π ο θη τή ν μου Π α- 
τρ

Ό θ εν , σεβαστέ μοι πάτερ , υποσχόμε
νος Ύ μΤν ότι θά ήμαι επ ιμελής καί 
χρηστοήθης,

Ά σπάζομαι. μ ε τ ά '. βαθυτάτου σεβα
σμού τήν δεξιάν Ύ μ ώ ν .

- Ό  εΒ-τει^ήο v c ¿ c  σ ά ς
Ζακελή I . Πεβταλδτβης

fb  m a t e r  t îJ ç  α γ ζ ιγ ρ α φ η ι:

Η μ ε ρ α .' t e c  A k'O i s b û ^
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Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α

Τον Άντω νάκην έρωτα δ θιΓός του ;
—  ΠίΓον αγαπάς περισσότερον οπό τους 8υο 

αϊελρους σου, τόν μεγαλείτερον η τόν μιχρό-
τερον ;

—  Τον μεγαλείτερον.
— Διατί ·, μήπως είνε πειό καλός ; .
— “Οχι ! αλλά τον Υνωοίζω πειό

χρονιά.
α ϊλ α  τον γνωρίζω πειό πολλά

*£σ*π\̂  Oit tîjç Xigvû 
*

Ό  Καθηγητής αναπτύσσει εις τούς μαθητάς 
την* πρόοδον τών επιστημών καί των τεχνών. 
Σύν τοΓς άλλοις λέγει χα’ι .περί του τύπου :

—  Κ α ι. ό τυπο; ητό άγνωστος, ιίς  τους αρ
χαίους "Ελληνας. . .

Καί ό Κουφιοκεφαλακητ,· δειχνύων τόν Ξένο* 
φώντα του, έρωτά μέτ_’ άιίορίβς ;

— Τότε, κύριε χαθηγητά, πως έτύπωσεν ό 
Ξενοφών τά  απομνημονεύματά του ;

Έττάλη ν'π4 ιο ί Άτ^μηταν □οΧιμιττοε.
' · *

;  Π Η Ε Υ Μ Α Τ ΙΚ Α Ι ΑΣΚΗΣΕΙΣ
(Α Ι Λ ν ο α ς  i e x t a )  μ ^ χ ρ ι τη ς  4 i  ’lùvrtev

ι . 234 . Α εξιγρ ίφός,
Τό ήμισυ μου στρατηγοί ζητούν καί βτρατιώτα'. 
Τό δεύτερόν μου ήμισυ τοΓς βασιλεΰσι 8ότε.
Τά §ύο δε. ήμίση μου εις Ιν όμοΰ εγείρων 
Θο. σχηματίσης τδνομα ενίω ν καλόγήρων.

-ν 'δττάλπ ντ4 τών Hu?apl6uv 1ÎJÇ ΑΙιόντοβ.,
238, ϊτ τ ιιχ ε ιώ γ ρ ιφ ο ς .

Βασιλεύς άρχα?ος ήμην. Ά ν  έν γράμμα αφαί
ρεσης,

σκεύος χρήσιμόν θά γ ίνω ,’ςτό πηγάδι Βάμε δέσης.
Έ « ι4 λ η " δ * ε  l ï J  ΑΈΙίον Ά ο  ο τ . ΐ ί ο ο .

1X 8. Μ ω σαίκΔ ν
- Ό  Παν, ή "Ηρα, ή Μνημώ, ή Ρέα και ή ΜαΓα 

Ό  ίίοσειδών τώ- θαλασσών, “Αρτεμις ή άχμαια 
’ Ανά Ιν γράμμ’ϊ ν  δώσωσι καί τούτο ευχαρίστως, 
Έλληνιχό; τ ι;  ποταμός προβάλλει «νεμποδίστως.

Έ̂ τΑ'μι v*b το δ’ *<Μρο«.ήτβϋ ΘΑλ«στ»ράχ»ν.
237. Α ίν ιγ μ α  δ η μ ώ δ ες.

Β ασίλισσα κόκκινη 
σέ πυργογυκλινο  

. γεμάτο νερό,'
τήν ήμέρα χάνεται 
καί την νύχτα λάμπει 
σαν άστρο λαμπρό. 

f 6s i  ΡάγΚ4υ*·
23 fi. Q aí^vcov.

ΖητίΓται ή ανάγνωσις τής-χάτωθι επιγραφής. 
Τ Λ  Ν Ε Τ Û Ο Μ I 
Κ Μ Α Β Ι  Α Ι ' Ρ Α  
O O T U K N Û T  
Α  Α· Μ Ε Τ Η  I Ε I '

Ί^άλτ) Oui-το 5 ’Ατρομήτον Ποίι̂ ιιβίβί.
25®. Ά β τ ή ρ .

’  * * Νά άντικατασταθώσιν οί
— Μαμμά, πήγαινε μίαν στιγμήν είς τήν 

αυλήν, λέγει ό Τοτός.
—  Καί'διατί,παιδί μου, -με στέλλεις εις τήν 

αυλήν ;. ειπέ μου. ■
— “Οχι, δέν σου λέγω, διότι θά κλειδώστμ 

την ζάχαριν.
Εστάλη uni τ»? Λνκβύ̂ γβν τ«ΰ Νομ&ίβτον.

Η

2 1 8 — 2 4 « . Η α γ ικ ύ ν  γ ρ ά μ μ α .
Τ5) προσθήκη, ένός γράμματος, πάντοτε τ» 

αυτου, εις έκάστην των επόμενων λεξεων' $ 
σχηματισθώσιν άλλάι τόσαι. —

λύκος, τόνος, τυρόν, πόλος.
ΈβτβΧη ¿«b το*>7 (Ecŝ n

2 4 7 . Τ ρεπλή  ά χ ρ ο β τ ιχ ίς .
Τά αρχικά γράμματα τών ζητουμένων λέ,ίενκ 

άποτελούσ: τό ίνομα νήσου τής .'Ελλάδος, τί 
δεύτερα,' άντισϊρόφω; ταύτα αναγινωσκόμενι. 
θεάν τής μυθολογίας,· τά  δε τρίτα στρατς)» 
ιών ’Αθηναίων.

I , Ποταμός τής Λυδίας. 2 , Έ ιίοχή τον i, 
τους. 3 . Ποτβμό; τής Ευρώπης. 4 , Βασιλιά 
ευρωπαϊκού κράτους. 5 , Είδος υποδήματος,

bv6 tifa Χ<ον«< τ©5 ΠβρνβΜβί.
2 4 3 .Ε > ιλ ΐίβ ΰ« ύμ .φ ω νο ν ,

Η—κοκ— 8;οε— οεει— ίιυεο— οο— «ο— η—βαα.
'  ΈστάΑ^ { « i  4jÓ9«u tifa

3 4 9 .Γ ρ ίφ ο ς .
Ή  ελαή-ε I πα ! πά ! πα ! μου.

'ΒατΟλ·! Vol ,οί ’Açivi.çà̂ ,-
1 αστερίσκοι ούτως ωστε να- 

ναγινωσχεται ■ καθετως μεν 
τό όνομα αρχαιοτάτης πό- 
λ«ω; τής ’Ελλάδος, όριζον- 

■ ' τίως τό όνομα θεας, καί 
* ‘ διαγιονίως τα  ονόματα με
τάλλου-καί ζώου.

*Ε 9Τ«*η Je b  tifa  Κ υ * α ρ ίσ β * ν ·

. 2 4 6 . ϊ τ α ύ ρ ό ς .
Σχημάτισον τά  ονόματα δύο νήσων διά ιών 

έξης γραμμάτων ; ΑΟΟΙΪΡΣΣΣΥ.
'Ε στάλη  ¿ « i  t ο<7 Φ ιλ ί «ítem \r>i Μ ακέ^όυοζ.

2 4 1 .  Φ ύρδην — μ ίγ δ η ν .
Τηφτάλί μου πλισάδιας, παγηφαή μου λϊρη, 
νωμίσ’τε οΰς σχαι.πόμυο. έμ μότσα χαί δονλ.ύκι 
άν σε βαλνάμω νάπτετο.φε λόου μου τον ί&ου 
άν σε'ζωβιάδα τάπίντο ετμά γουμίστε λήζου.

’ΕσπΑλή de) τβ3* Κολβίσς? τ'ς ρ«̂ «ν·
9 4 8 . ΜίβΟβΐ6χϊ<·

Τά μεσαία γράμματα τδν ζητουμένων λέξεων 
αποτελούσι- τό όνομα ζώου τετραπόδου.

-.1, Πρόίεσις. 2 ,  Πόλις τής 'Ελλάδος. 3 ,Πτη- 
νόν νυχτόβιον, 4 , Γλύπτης άργείος έν νή άρ· 
χαιότητι, 3 , Μέγας φιλόσοφος. 6 , Νήσος τοΰ 
Αιγαίου. Εστάλη Ρ*ν 1. Φνομά,'ι.

Α Υ .2 Έ Ι 2ιΟν «νινκαίικων Ό.ν̂ νιοιν 2 'Α̂ ι̂ί,Ιο’.  ί. i .  '  .
96. ’ Αετός, Ιτος. — 97- Φίλιππος (Φ, H 

πος). — 98. Ά χ ιλλεϋ ;, —  99. Παρά. àpm 
—  100. Της λέξεως τηΛ έγραφ ος  δυνάμεθα ν 
άλλάξωμεν τήν θέβιν τών γραμμάτων'3,628,801 
φοράς (ώ: διατείνεται ό πρβτείνας τήν ερώτη

καί όποιος ευκαιρεί άς δοχιμάοη).
1Α ν υ ν ΐε *  ν!υΑ«χι.. ο λ  ΤΤ— »02.Κ 

Α
ΙΟΙ- ’Αγαπάτε τούς'εχθρούς 
υμών.— 1 0 3 -  ^Ητο 13  έτων 
{ 3 5 + 1 3 = 1 2  X 4  ). — 104. . Μ . -
Ή  παιδεία τό κάλλος τοΰ νέου Σ  Ο Y  Η Δ I

ίκοσμεί Λ
ώ ί  τήν χάριν του ρόδου αύ- · Ο

[ξάν'ή  οσμή. Σ
108- 108. 'Τή προσόηχη τών γραμμάτων

ν ,  * * 4 · Ρ·» ► 4. ||«U
όλος, Ιλος, μέΜ ις. —  2, Μ εΑος, 'ελο;, αλλ» 
5λ« ;, αλλα, άμα, ά σ μ α . —  3 ,  ’’Α σ μ α , άμι 
άρα, άρά, χ α ρ ά -  — u s . ΥΔΩΡ (1, οΥν. ¡ 
ΜακεΔονία. 3,.Κ ίμΩ λο;. 4 , "ΗΡα). —  ικ 
Μη.λάλει απερίσκεπτα.
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Έ ν.α Δ το ς  σάμος έκτος τοτ} {ενΟτιΙτο^ήξία'τός tntf Κ α ί τή ς  Α λ λ η ς  « ο ικ ίλ η ς  ί λ η ς  ëjjst κ α ί 100— 130 εικόνας.

'Ε κτακτος ύλω ς εύκα ιρ ία  τταρίχεται «πο  
βή(Αβρον ε ί ί  τούς γονείς τους έπιθυμοΰντας· 
τ ή ν  δ ια  τ η ς  . ά να γ νώ β εω ς) ή θ ικ $ ν  βιβλίω ν
μορφωσιν τω ν  τέκνω ν τω ν.

Ή  Α ιεύθυνσ ις τ η ς  Δ ια π λ ά β ε ω ς  -εάν  
Π κ ίδ ω ν  β χ η μ α τίβ α β α  πλήρεις σειράς τών  
μέχρι τοϋοε έκδοβέντων 2 3  τόμω ν τοΰ π ε-  
ριούικοΰ τούτου, άπεράσιφε νά  προσ^Ιρη 

ι ε ις τό  Κ οινόν τούς πλεονάζοντας τόμους 
ε ις  τ ιμ ή ν  χ α τα π λ η κ τ ίκ ώ ς  εύθυγήν, είς τό 
τρ ίτον σχεδόν τή ς  άξ ιο ς  α ΰ τώ ν , ήτο ι.πρός. 

• δ ρ α χ μ ή ν ’ 1  τό ν  τόμον, ά ν τ ί τή ς  .συνήθους 
α υτώ ν  τ ιμ ή ς  τ ώ ν  δραχμών 2 ,5 0 .

Ό 1 πλεοναζοντες κ α ί παρεχόμενοι ε ις τό
σον. μ ικράν τ ιμ ή ν  τόμο ι εινε ό πρώτος κ α ί

ό τέταρτος μέχρι το ΰ  εικοστού τρ ίτο υ, ή το ι δ ιαστήματος θά έξαντληθώ σ ι π άντες  οί παρι- 
π άντες ο! «κδοθέντες μέχρι τοΰδε τόμοι τή ς χόμενοι ε ίς τή ν 'ή λα ττω μ ένη ν  τ α ύ τ η ν  τιμήι 
ΔιάπλΦ σεοος, έκτος το ΰ δευτέρου κ α ί τοΰ. τή ς 4 δραχμής) μ ε θ ’ 8 « ί ¿ λ ίγ α ι ψυλατίό- 
τρ ίτο υ, εν δλω δηλαδη 24 τόμο ι, π ω λ ο ύ -, μενα ι έν τ ή  αποθήκη πλήρεις σειρα ί τδτ 
μενοι κ α ί χω ρ ιστά  έκαστος. · 2 3  τόμω ν <̂ι πω4& νια* *α2 α α Λ ιτ  ί ίς ζ φ

Κ α ί εξ ά λ λω ν  μέν τόμω ν ε ινε  ό λ ίγα  τ ά  α ρ χ ικ ή ν  ίω ν  τ ψ ^ ν , π ρ ός  ό ρ α χ μ α ς  ¿,¡6 
πλεονάζοντα κ α ί είς τ ή ν  τ ιμ ή ν  τ ή ς  μ ια ς . ο ϊά*βσ.
δραχμής, προσψερέμενα α ντ ίτυ π α ,·έ ξ  ά λλω ν Ο ί έν τα ΐς  επαρχ ία ις  πρεπει ν α  πεμπωίι 
δέ περισσότερα. "Επομένως οί έπ ιθυμ ο ΰντες . κατ.’ ευθείαν προς τό  Γραφείον μ α ς  , &' 
ν ά  «πο κτή σώ σ ιν  δλην τή ν  σειράν τώ ν 2 1 ' Σκαστόν ζητούμενον τόμον δ ρ α χ .1 ,1 0 ,διότι
τόμω ν πρέπει ν ά  σ π εύ ίω σ ιν  έκ τ ώ ν  π ρώ - ΊΟ λ επ τά  α π α ιτο ύντα ι δ ι«  ταχυδζομαά
τω ν , διότι έκ τή ς  προθυμ ίας'μεθ’ ή ς  ή γο- τ έ λ η  έκαστου τόμου: Ο ί δέ έν τ ώ  έζωτι-
ράζοντο μέχρι τοΰδε ο ί τόμοι τή ς  « ια η λ ά -  ρικώ 'πέμπουσιν είς χρυσόν τό  αντίτιρωι
σ εω ς  είς τ ή ν  τ ιμ ή ν  τω ν  δραχμών 2 ,5 0  (ψράγκον χρυσοΰν εν δι ’έκαστον τόμον), &«
βέβαιον εινε δ τ ι  εντός ό λ ιγ ίο ΐο υ  χρονικοί] . προσθέτουσι δε ταχυδρομ ικά  τέλη . .

  Το αντίτιμο» τών συνδρομών άποστέλλεται ■•χατ ’ ευθείαν
πρός τόν κ. Ν . Q . Παπαδόπουλον, εκδότην τής Λ τ α π λ ά ύ ε ιο η  
τ ώ ν  Π α ίδ ω ν ,  είς ι’Αθήνας, διά ταχυδρομικών επιταγών, χαρ
τονομισμάτων παντός Κράτους, χρυσοΰ, τοκομεριδίων, συναλ
λαγματικών έντός συστημένης επιστολής. Ποσά μικρότερα τών 5

φράγκων,«* τον ’Εξωτερικού, εινε δεκτά καί είς γραμματόσημα.
  ΟΙ άλλάσσοντις κατοικίαν συνδρομηταί παρακαλοΰντ« νά

γνωστοποιώσι.ν ήμίν εγκαίρως τήν νέαν των διευθυνσιν, συναπο-' 
' στέλλοντες. τήν παλαιόν Τω< διεύθυνσή καί 25  λεπτώ» γραμμα- 

τόσημον διά τήν δαπάνην τής ίχτυπώοεως της νέας ταινίας.
H-pávcvA «api μ![ »6λλ», γ ι * ί μ ι ^  μιτά ST^liue., S i x w r & t r . p l - î v v  τ> *»λθ àx> t&«97m4i.twv »!*!· &χκ̂ α4·«έχ.

‘Β τ  το5 tvc»Y^«!f«Uv τΰ» àaTeeti^ jiit·«  Κνν9'Βαντίν(άθν I8 9 4 “^ 7 l? <


